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اطلاع ايرانيان از تحولات سياسی، اقتصادی و اجتماعی اروپائيان و انتقال اين آگاهيها به داخل کشور 
اساساً از طريق دو کشور بزرگ دنيای آنروز يعنی امپراطوريهای عثمانی و تزاری و توسط بازرگانان 

در اين ميان به . تو مهاجرين ايرانی که در اين دو کشور کار و زندگی می کردند، صورت پذيرفته اس
خاطر اشتراکات مذهبی، زبانی و تاريخی ايرانيان با ملتهای متشکله ی امپراطوری عثمانی، نقش اين 

  . کشور در اين تحولات بخصوص بارزتر بود

هر گاه اکثريت مهاجرين ايرانی به روسيه تزاری را دهقانان و اقشار تهيدست شهری تشکيل می دادند، 
نی به امپراطوری عثمانی از تجار، بازرگانان و اقشار ثروتمند جامعه تشکيل در عوض مهاجرين ايرا

 -به هر صورت ايرانيان از طريق اين مهاجرين و بازرگانان در جريان تحولات سوسيال. ميشدند
  . دمکراتيک و بورژوائی اروپا قرار گرفتند

    

از آنجا که آذربايجان با چهار کشور خارجی از جمله با امپراطوريهای عثمانی و تزاری همسايه بود و 
که  -همچنين به علت اشتراکات زبانی آذربايجانيها با ملت ها و اقوام ساکن قفقاز و امپراطوری عثمانی

. ان آذربايجانی بودنداکثريت اين مهاجرين و بازرگان  -ارتباط را برای هر دو طرف آسانتر می ساخت
هنوز هم در آذربايجان ايران می توان به اسامی فاميل همچون  کلکته چی، استانبولچی، باکی چی و 

  . مسکوچی برخورد که حکايت از اين مراوده ها در زمانهای نه چندان دور می کند

الدوله، جليل محمد نويسندگان و متفکرينی همچون ميرزا فتحعلی آخوندزاده نويسنده ی مکتوبات کمال 
قلی زاده بنيانگذار مکتب و نشريه ی ملا نصرالدين، زين العابدين مراغه ای نويسنده ی ساحتنامه ی 

ابراهيم بيگ و کتاب احمد و سياست مدارانی همچون رسول زاده، سيد جعفر پيشه وری و نريمان 
  . نريمانوف محصول اين دوره از مهاجرت آذربايجانيها هستند

بايد همچنين از نشرياتی که در مهاجرت چاپ و بصورت مخفيانه به داخل کشور قاچاق می  در اينجا
غير از نشريه ی ملا نصرالدين که در شهر باکو منتشر می شد بايد از نشريات اختر . شدند، نيز نام برد

و نفوذ افکار نام برد که در اين بيداری ) کلکته(و حبل المتين ) هند(، حکمت )لندن(، قانون )استانبول(
  . مترقی به داخل کشور نقش بی بديلی را بازی می کردند

    

دومين مهاجرت آذربايجانيها به خارج از کشور با شکست قيام مردم تبريز بر عليه لشکريان اشغالی 
سرکوب خونين اين قيام باعث مهاجرت گسترده ای شد که در پروسه ی . آغاز می شود 1909روس در 

تهای سياسی همچون شيخ محمد خيابانی و شاعران و اديبانی همچون تقی رفعت اين مهاجرت شخصي
« تقی رفعت که از يک جنبه بايد او را پدر شعر نو فارسی دانست، سر دبير نشريه ی . پرورده شدند

  . بود» آزاديستان« ارگان کميته ی دمکراتهای تبريز و نشريه ی ادبی و فرهنگی »  تجدد

    

با سقوط حکومت ملی . يجانيها با شکست حکومت ملی آذربايجان شروع می شودمهاجرت سوم آذربا
آذربايجان، از ترس ارتشی که مسير لشکر کشی خود را با چوبه های دار نشان می کرد، هزاران نفر 

در فاصله ی سالهای . از کادرها، اعضا و هواداران اين حکومت به آذربايجان شوروری پناهنده شدند
. از ميان اين مهاجران صد ها نفر نويسنده، محقق، شاعر و دانشمند بزرگ تربيت شدند 1978تا  1945



از اينها می توان محققين نامداری همچون تقی شاهين، محمد تقی ذهتابی و سيد آقا عون الهی و شاعران 
شان بزرگی همچون مدينه گلگون، حکيمه بلوری، بالاش آذر اوغلو، علی توده و بی ريا و همچنين نقا

متاسقانه آثار اين بزرگان علم و ادب و هنر آذربايجان، هنوز در . نامداری چون علی مينائی را نام برد
همينجا جا دارد که به . ايران ناشناخته باقی مانده اند که خود می تواند موضوع تحقيق جداگانه ای باشد

هبری شاعر، نويسنده، محقق و اشاره کرد که به ر» جمعيت روشنفکران مترقی ترک ايران«فعاليتهای 
در  1357تاريخدان آذربايجانی محمد تقی ذهتابی و همکاری نقاش مشهور علی مينائی تا انقلاب بهمن 

دوره ی نشريه علمی، ادبی و هنری ارک . شهرهای مهم اروپا و کشور عراق به فعاليت خود ادامه داد
فرهنگی اين جمعيت محسوب  -اليت های ادبیو چندين نمايشنامه، پوئما و مجموعه ی شعر بخشی از فع

  . می شوند

 ***  

اين . موج چهارم مهاجرت آذربايجانيها به خارج از کشور آغاز می شود 1357با شکست انقلاب بهمن 
دوره از مهاجرت از نظر تعداد مهاجرين، طيف ناهمگون آن و کشورهای مقصد، نسبت به دوره های 

ی به سازمانهای مختلف سياسی، تعدد کشورهای مقصد و تنوع جهان وابستگ. فبلی تفاوت بنيادی دارد
بينی اين مهاجرين باعث شده است که فعاليت های فرهنگی، سياسی و مطبوعاتی آنها بسيار پربارتر و 

  . از نظر مضمون متنوع تر باشد

ئی که از در عرصه قلم، فعاليت های اين مهاجرين ازدو يخش انتشار نشريات مختلف و تاليف کتابها
قبل از پرداختن به اين نشريات ياد آوری چند نکته . نظر مضمون متنوع می باشند، تشکيل شده است

  : خالی از فايده نيست

بخشی . زبان اين نشريات اساساً تر کی آذربايجانی با هر دو الفبای عربی و لاتين می باشد                               -1
  . سی هستنداز نوشته ها به زبان فار

موضوع اصلی اين نشريات بحث در باره ی مسئله و ستم ملی در ايران و آذربايجان می                                -2
دمکراتيک آذربايجانيها برای بدست آوردن حقوق ملی خود مشغله ی اصلی  - مبارزه ی ملی. باشد

  . گردانندگان اين نشريات می باشد
  . شعر، فولکلور و کارکاتور جای مهمی را در اين نشريات به خود اختصاص می دهد                               -3
اکثريت اين نشريات در کشورهای آلمان فدرال، سوئد، کانادا و جمهوری آذربايجان  -4                               -4

  . منتشر شده اند
فارس زبان که بخشی از آنها توسط سلطنت طلبان و نيروهای وابسته به بر خلاف نشريات                                -5

مذهبی منتشر می شوند، نشريات تر کی زبان اساساً توسط نيروهای جدا شده از سازمانهای  - طيف ملی
نيروهای مذهبی . دمکراتيک آذربايجان منتشر می شوند -چپ ايرانی و يا توسط نسل اول فعالين ملی

  . اين فعاليتها ندارندهيچگونه نقشی در 
نشريات فارس زبان وابسته به ظيف سلطنت طلب از کمکهای مالی ( کمبود امکانات                                -6

و فقدان کادر حرفه ای مانع بزرگی در راه ادامه کاری اين ) کشورهای معينی برخوردار بوده اند
. ل فعاليت خود به سايت های انترنتی تبديل شده اندبيشتر اين نشريات در طو. نشريات محسوب می شود

امروزه سايتهای آذربايجانی از نظر تعداد ، تنوع و کيفيت جای بسيار مهمی را در ميان سايتهای ايرانی 
  . اشغال می کنند

    

  :  2ذيلاً نگاهی فهرست وار به بخشی از اين نشريات می اندازيم

    

نشريه ی آذربايجان ارگان فرقه ی دمکرات آذربايجان قديمی ترين نشريه ی : آذربايجان                                  -
زبان نشريه اساساً ترکی آذربايجانی . آذربايجانی و حتی ايرانی است که در مهاجرت منتشر می شود

يه زير نظر هيئت تحريريه و با الفبای نشر. است که گاهاً مطالبی نيز به فارسی در آن درج می گردد
نشريه در کنار مسائل روزمره ی سياسی آذربايجان و ايران به شعر و ادب . عربی منتشر می شود

همزمان هم در شهر تبريز و هم در  1357نشريه در بعد از انقلاب بهمن . آذربايجان نيز می پردازد



ا فواصل معينی از حمله بصورت نشريه ی نظری و انتشار نشريه در شهر باکو ب. باکو منتشر شده است
. شماره منتشر شده است 12از اين نشريه با فرم جديد تا کنون . تئوريک آذربايجان هنوز ادامه دارد

  . در شهر باکو منتشر شده است 1978اولين شماره آن در سال 
ست ادبی و تاريخی که توسطه مهاجرين وابسته به نشريه ای ا: مجموعه –تاريخی ادبی                                   -

. فرقه دمکرات آذربايجان به زبان تورکی آذربايجانی و با الفبای عربی در شهر باکو منتشر شده است
نشريه . منتشر شده است 1991و دوازدهمين شماره ی آن در سال  1982اولين شماره ی آن در سال 

بعضی از شماره . به تاريخ و ادبيات آذربايجان می پردازد که به صورت کتابچه چاپ شده است، اساساً
منتشر شده است که اساساً مجموعه ای از داستانهای کوتاه به » سحر« های نشريه به دلايل نامعلوم بنام 

مثلاً يکی از اين ضميمه ها به داستانهای کوتاه خانم نويسنده ای به نام . زبان ترکی آذربايجانی است
  . منتشر شده است» سحر گونشی« دارد که با نام  نصيبه اختصاص

پنج شماره از آن  1980نشريه ای است که تا سال ): مصراع های آتشين(اودلو مصراعلار                                  -
زبان نشريه ترکی . اين نشريه نيز وابسته به فرقه ی دمکرات آذربايجان است. منتشر شده است
شعرهای آن . نشريه اساساً به شعر آذربايجانی می پردازد. فبای آن عربی می باشدآذربايجانی و ال

همگی به زبان ترکی آذربايجانی و از شعرائی همچون معجز شبستری، مدينه گلگون، حکيمه بلوری، 
ابراهيم ذاکر، آذر اوغلو، علی توده، سهراب طاهر، عاشيق حسين جوان، خاور قهرمانی، تاريل اميد، 

ضوان، بختيار ارشادی، قاسم جهانی، ايوب نمينی، ايمان ايرانی، غريب ساوالان، عارف صفا، ناظم ر
  . سليمان جهانی و ديگران می باشد

آذر در شهر باکو توسط دو نسل از  21اين نشريه به عنوان ارگان جمعيت : آذر 21مجله                                   -
مجله ای بود اجتماعی، تاريخی، ادبی و بديعی که بصورت . مهاجرين آذربايجانی منتشر شده است

از . بود) عليرظا ميانالی(بنيانگذار آن صمد نيکنام و سر دبيرش مظفر سعيد . رنگی منتشر می شد
، يداالله نمينی، بهروز حقی، تقی محمد نقی زاده اعضای هيئت تحريريه ی آن ميتوان از بالاش آذر اوغلو

اولين شماره ی آن در . شماره منتشر شده است 9آذر جمعاً  21از مجله . و سعيد زنگانلی نام برد
زبان مجله ترکی آذربايجانی . منتشر شده است 2001و آخرين شماره اش در ماه دسامبر  1998دسامبر 

مت ملی آذربايجان و فعاليت های فرقه ی دمکرات آذربايجان بررسی حکو. با الفبای لاتين می باشد
  . بخش بزرگی را از کار مجله را به خود اختصاص می دهد

توسط هيئت تحريريه ای مرکب از  1994از سال ): آذربايجان جنوبی(گونئی آذربايجان                                   -
. اليارس، آتيلا مارالانلی و هادی قاراچای منتشر می شودعبداالله امير هاشمی، ارسلان ارل، جاويدان 

. شماره از آن منتشر شده است 10تا بحال . اعضای هيئت تحريريه از هر دو بخش آذربايجان هستند
  .                     زبان نشريه ترکی آذربايجانی، الفبای آن لاتين  و محل نشر شهر باکو می باشد

    

هر ماه در  1982توسط نورالدين غروی مرتباً از سال ): زبان مادری( ماهنامه ی آنا ديلی                                   -
. زبان نشريه ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی و لاتين می باشد. شهر بن آلمان فدرال منتشر می شود

  . آنا ديلی نشريه ای است که وحدت دو آذربايجان را تبليغ می کند
در شهر برلين به چاپ رسيد،  1989که اولين شماره ی آن در تابستان : مجله ساوالان                                  -

اين مجله که اساساً به مسائل . بود) مرکز فرهنگی آذربايجان(» آذربايجان کولتور اوجاغی« ارگان 
علی حسينی، سيف الدين  فرهنگی آذربايجان می پرداخت توسط هيئت تحريه ای مرکب از محمد

زبان . شماره به چاپ رسيد 5از اين مجله . حاتملوی، حسين اقدسی و نورالدين غروی اداره می شد
  . منتشر شد 1991آخرين شماره ی آن در فوريه . مجله اساساً ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی بود

که به زبان ترکی آذربايجانی و با الفبای عربی . رهنگی و سياسی بودنشريه ای ف: قاينارجا                                  -
از همکاران . بنيانگذار نشريه ممد و سر دبير آن عزيز سلامی بودند. در شهر برلين منتشر می شد

شماره منتشر  21از نشريه ی قاينارجا . مجله می توان از ناصر ميرقاتی و سيف الدين حاتملوی نام برد
نشريه ی ديگر آذربايجانی است که توسط هلال قاراداغلی در شهر کلن ): ملت(وس اول. شده است

نشريه مبلغ . زبان نشريه ترکی آذربايجانی و فارسی با هر دو الفبای لاتين و عربی بود. منتشر می شد
  . شماره منتشر شده است 30از اين نشريه . ايده ی اتحاد ترکان جهان بود

نشريه ی مهاجر ديگری است که بصورت رنگی توسط سليمان اوغلو و ): جغد(بايقوش                                    -
اجتماعی  - از اين نشريه که بصورت مجموعه ای ادبی. والی گوزه تن در کشور فرانسه منتشر می شد

  . منتشر می شد، جمعاً سه شماره منتشر شده است
نشريه ای بود که به زبانهای آذربايجانی و فارسی و با ): صدای آذربايجان( ان سسیآذربايج                                  -

اولين شماره . شماره منتشر شده است 18از اين نشريه جمعاً . الفبای عربی در شهر کلن منتشر می شد



در فورم روزنامه و  9نشريه تا شماره ی . منتشر شدند 2001و آخرين آن در  1998آن در اواخر سال 
به بعد فورم آن تغيير کرده و  10از شماره ی . ورق بعضاً همراه با ضميمه ای منتشر می شد 5در 

از . بنيانگذاران مجله سيف الدين حاتملوی و صادق سئور بودند. بصورت مجله ی رنگی منتشر می شد
ان سسی آذربايج. به بعد احد واحدی و سيروس مددی به جمع همکاران مجله اضافه شدند 10شماره ی 

را بخاطر طيف وسيع خوانندگان و همچنين تنوع مطالب آن می توان يکی از پربارترين نشريات 
  . مهاجرت آذربايجانيها بحساب آورد

. از اين مجله فقط دو شماره بصورت رنگی در شهر کلن منتشر شد: مجله ی آذربايجان                                  -
زبان مجله ترکی آذربايجانی و فارسی با الفبای عربی . يروس مددی بودندناشرين آن احد واحدی و س

اولين . مطالب آذربايجان در کنار مسائل مربوط به سياست کشور، شامل شعر و طنز نيز می شد. بود
  . منتشر شد 2000و دومين شماره ی آن در آگوست  1999شماره ی آن در اکتبر 

اين مجله به صورت رنگی توسط سيف الدين حاتملوی و زنده ياد علی : مجله ی آتورپات                                   -
جمعاً چهار  1993تا دسامبر  1993از يانوار . مينائی و همچنين با حمايت باقر مرتضوی منتشر می شد

نيز به بعضی مطالب . زبان مجله ترکی آذربايجانی با الفبای عربی بود. شماره از اين مجله منتشر شدند
مجله از نظر کارکاتور، شعر و مطالب بديع ادبی و همچنين تحليل های . فارسی در آن منتشر شده اند

  . سياسی جای مهمی در ميان نشريات مهاجرت به خود اختصاص داده بود
به صورت مجله و » جمعيت بيداری ترکهای خراسان« نشريه ی ارگان ): بيداری(اويانيش                                   -

تنها شماره ای . در شهر کلن آلمان فدرال منتشر شد 2003با هر دو الفبای عربی و لاتين در ماه مارس 
که از اين نشريه منتشر شد شامل مطالبی در باره ی ترکهای خراسان، عليشير نوائی و کلات نادری 

  . بود
    

 1997و مارس  1996بود که دو شماره از آن بصورت رنگی در اکتبر مجموعه ای : آراز                                  -
صفحه بود، مبلغ انديشه  120اين مجموعه که بصورت سالانه و هر شماره ی آن متجاوز از . منتشر شد

. نويسندگان آن از هر دو بخش شمال و جنوب آذربايجان تشکيل می شدند. ی وحدت دو آذربايجان بود
مقالات سياسی مجموعه در . يجانی و الفبای آن لاتين و محل نشر کشور سوئد بودزبان مجله ترکی آذربا
  . سطح حرفه ای بودند

مجله ی بيرليک به زبان ترکی آذربايجانی و با الفبای لاتين از سال ): وحدت(بيرليک                                   -
به صورت رنگی در کشور سوئد منتشر  جمعاً دو شماره از آن. منتشر می شد 2000تا يونی  1999

  . مبلغ وحدت دو آذربايجان و نشريه ای سياسی، ادبی و فرهنگی بود. شده است
مجله ای است که در کشور سوئد توسط جمعيت دوستی ): صدای هستی(وارليغين سسی                                  -

تا کنون از . منتشر شده است 1999در ماه مارس اولين شماره ی آن . آذربايجان و سوئد منتشر می شود
الفبای آن عربی و . زبان آن ترکی آذربايجانی و فارسی می باشد. شماره منتشر شده است 10اين مجله 

  . مجله ای است اجتماعی و فرهنگی. لاتين و مدير مسئول آن مير موسی هاشمی می باشد
در کشور سوئد منتشر شده  2001تا سال  1995ه ای است که از ماه مارس مجل: دورنا                                  -

شماره ی اوليه ی آن که برای کودکان آذربايجانی منتشر می  5. مدير مسئول آن داود ائلدنيز بود. است
نشريه دالغا سعی می کرد که کودکان آذربايجانی را در مهاجرت با زبان مادری . شد نامش دالغا بود

به بعد نشريه با نام دورنا  6از شماره ی . نين با سنت ها و فرهنگ مردم خود آشنا سازدشان و همچ
زبان مجله . از اين پس اساساً به مسئله ی ملی در ايران و راهکارهای حل آن پرداخت. منتشر شد

  . تورکی آذربايجانی و الفبای آن عربی و لاتين بود
اين نشريه چند صباحی در کشور سوئد و به زبان آذربايجانی توسط محمد آذر منتشر  :سهند                                  -

  . شده است
نشريه ی ارگان کنگره ی آذربايجانيهای جهان توسط هيئت تحريريه ای مرکب از : داک                                  -

زبان نشريه ترکی . منتشر می شودواقيف سلطانلی، تيمور امين بگ لی و عبداالله امير هاشمی در سوئد 
  . آذربايجانی و الفبای آن لاتين می باشد

تا بحال سه . منتشر می شود 2007ارگان کنگره ی آذربايجان شمالی از اول سال : کنگرس                                  -
وئد، زبان آن موسس نشريه عبد االله امير  هاشمی، محل نشر کشور س. شماره از آن منتشر شده است

  . ترکی آذربايجانی با الفبای لاتين می باشد
در شهر استکهلم به زبان آذربايجانی و  1998نشريه ای است که از سال : آذربايجان                                  -

   .هيئت تحريريه آن محمد آذر، عبد اله امير هاشمی و ديگران می باشد. باالفبای لاتين منتشر می شود
نشريه ی تريبون که وظيفه ی اصلی اش را بررسی مسائل جامعه ی چند فرهنگی : تريبون                                  -

می داند، توسط هيئت تحريريه ای مرکب از ممی اردبيلی، يونس شاملی و عليرضا اردبيلی اداره می 
. محل نشر نشريه شهر استکهلم بود زبان نشريه فارسی و ترکی آذربايجانی با الفبای عربی و. شد



نشريه ی تريبون الحق يکی از پربارترين نشريات مهاجرت آذربايجانيها و حتی ايرانيها محسوب می 
صفحه منتشر می شد، شامل دهها مقاله ی علمی،  600اين نشريه که بصورت مجموعه ای تا . شد

اولين . شماره منتشر شده است 6حال از نشريه ی تريبون تا به . ادبی، فرهنگی و سياسی می باشد
صفحه منتشر شده  358در  1999شماره ی آن که به زنده ياد محمد علی فرزانه تقديم شده است در سال 

اما بصورت فهرست وار می توان گفت که . بررسی نشريه تريبون فرصتی ديگر می طلبد. است
يسندگان و محققين را به همکاری با ناشرين سعی کرده اند در هر شماره ی آن تعداد بشتری از نو

آن از جمله مشتمل بر مقالاتی از عليرضا اردبيلی، ترحان گنجه  4متلاً شماره ی . نشريه جلب نمايند
ای، يونس شاملی، ماشاالله رزمی، جواد هيئت، صدرالاشرافی و اوشينسکی و اشعاری از مفتون امينی 

اين نشريه به مقالات ارزشمندی از جواد هيئت،  5همچنين در شماره ی . و اسماعيل جميلی می باشد
محمد علی فرزانه، حسين صديق، ناصر مرقاتی، رضا براهنی، حسن جوادی، ناظر احمدلی، محمد 

 6شماره ی . آزادگر، رحيم رئيس نيا، غلامحسين فرنود، خانم پريسا بابائی و ديگران بر می خوريم
ی مقالات و مطالبی از ابراهيم رفرف، عزيز سلامی، شامل. صفحه منتشر شده است 585نشريه که در 

رضا براهنی، علی قره جه لو، محمد آزادگر، رحيم رئيس نيا، خانم زهره وفائی، سيف الدين حاتملوی، 
حسن جوادی، کامل ولی يف، گونتای قوجا بگ لی، حميد دادی زاده، عبد االله امير هاشمی، منوچهر 

  . می باشد 2001نتشار آن زمستان تاريخ ا. عزيزی و ديگران می باشد
    

تا  1980شماره از اين نشريه در کشور انگلستان در سالهای  13): روشنگری(آدينليق                                   -
زمينه ی ملی، ادبی، تاريخی و اجتماعی می نشريه به مسائل آذربايجان در . منتشر شده است 1989
  . نشريه به دو زبان ترکی آذربايجانی و فارسی منتشر شده است. پرداخت

    
ماهنامه ی آذربايجان پست ار گان انجمن آذربايجانيهای انتاريو در شهر : آذربايجان پست                                  -

نوشته های آن عمدتاً خبرهای . بايجان و انگليسی منتشر می شدتورنتو کانادا به زبانهای ترکی آذر
انجمن، شعر، داستان، ترجمه و برخی مطالب در رابطه با مسائل انجمن و مسائل مطرح برای 

شماره  16و مجموعاً در  1996تا دسامبر  1994اين نشريه از آوريل . آذربايجانيها در شهر تورنتو بود
هاشم خسرو شاهی، علی رضا اصغر زاده، بابک : ن آن عبارت بودند ازبرخی نوسندگا. انتشار يافت

  . تبريزی و صمد الدوز
در کانادا  1998تا آوريل  1997فصلنامه ی قورتولوش از مارس ): رهائی(قورتولوش                                   -

شريه به شکل مجله و رنگی اين ن. نويسنده ی اصلی و ناشر آن علی رضا اصغرزاده بود. منتشر می شد
گاهاً . و انگليسی بود) با الفبای لاتين و عربی(زبان اصلی نشريه ترکی آذربايجانی . چاپ می شد

از لحاظ . قورتولوش نشريه سياسی، اجتماعی و ادبی بود. مقالاتی نيز به فارسی در آن چاپ می شد
  . سياسی همکاران آن طرفدار استقلال آذربايجان بودند

. فصلنامه ی هارای نشريه ای اجتماعی، سياسی، تاريخی و هنری است): فرياد(هارای                                   -
زبان اصلی . شماره از آن منتشر شده است 4شروع به انتشار کرده و تا کنون  2007هارای از يونی 

هارای اعلاميه، بيانيه و . يسی می باشدو انگل) با هر دو الفبای لاتين و عربی(هارای ترکی آذربايجانی 
در اين نشريه مسائل مربوط به نقض . نوشته های گروه های مختلف آذربايجانی را منعکس می کند

. هارای به شکل مجله و رنگی چاپ می شود. شکل برجسته ای دارد) ايران( حقوق بشر در آذربايجان 
تحريريه ی آن مرکب از فاخته زمانی، عظيم و هيئت ) عليرظا ميانالی( سر دبير آن مظفر سعيد 

ابراهيمی، ساوالان قوروقچو، جعفر قهرمانی، علی رضا نقی پور، حسين ملازی و پروانه حسن اوا می 
  . هارای يکی از حرفه ای ترين نشريات مهاجرت می باشد. باشد

 ***  

و چاپ کتاب در عرصه  تاليف 1357بخش دوم فعاليت آذربايجانيها در مهاجرت بعد از انقلاب بهمن 
  : قبل از پرداختن به ليست اين کتابها تذکر چند نکته خالی از فايده نيست. های مختلف می باشد

کتابها اساساً به موضوعاتی می پردازند که امکان بحث در باره ی آنها در داخل کشور                                   -
  . وجود ندارد

محل نشر کتابها همانند نشريات مهاجر آذربايجانی کشورهای جمهوری آذربايجان، آلمان                                   -
دمکراتيک  - به نظر می رسد که بار اصلی مبارزه ی ملی. فدرال، سوئد، کانادا و دانمارک می باشد

  . آذربايجانيها را در خارج از کشور، مهاجرين ساکن اين کشورها به دوش می کشند



موضوع کتابها اساساً در باره ی ستم ملی موجود بر آذربايجانيها و راه های حل آن دور می                                   -
  . زند

شعر، فولکلور، داستان و طنز در اين کتابها جای برجسته ای را به خود اختصاص می                                   -
  . دهند

وسعت فعاليتهای انتشاراتی آذربايجانيها خبر از نقش مهم آنها در مبارزه ی دمکراتيک                                    -
  . داخل کشور می دهد

 3در زير اشاره ای فهرست وار به نام و موضوعات اين کتابها می کنم
 :  

    

ست در دو جلد که به زبان ترکی آذربايجانی در رمانی ا): شاهين انقلاب(انقلان قارتالی                                   -
نويسنده ی رمان سهراب . در شهر باکو و توسط انتشارات آذربايجان منتشر شده است 1989تاريخ 

موضوع رمان مربوط به بخشی از زندگی سيد . طاهر از شاعران بنام آذربايجان محسوب می شود
اين رمان توسط عبد االله امير هاشمی به . باشد جعفر پيشه وری نخست وزير حکومت ملی آذربايجان می

  . فارسی ترجمه شده است
داستان بلندی است از سهراب طاهر نويسنده و شاعر ): ژنرال فدائی(فدائی ژنرالی                                   -

رات دانشيان از کادرهای نظامی فرقه ی دمک. آذربايجانی در باره ی زندگی غلام يحيی دانشيان
آذربايجان بود که بعد ها در مهاجرت شوروی به عنوان مسئول فرقه ی دمکرات آذربايجان عضو 

توسط انتشارات  1987کتاب به زبان ترکی آذربايجانی و در سال . رهبری حزب توده ايران نيز بود
  . آذربايجان در شهر باکو چاپ شده است

است در چهار پرده که توسط غلامرضا جمشيدی نويسنده و دراماتورق درامی : شفق                                  -
درام شفق که به . توسط انتشارات آذربايجان در شهر باکو منتشر شده است 1987آذربايجانی در سال 

زبان تورکی آذربايجانی است به مبارزه ی مردم آذربايجان بخصوص زحمتکشان اين ديار در زمان 
جوانان ( » تبريز گنجلری« از اين نويسنده قبلاً درامهای . جان می پردازدتشکيل حکومت ملی آذرباي

  . منتشر شده اند) برادران ناتنی(» ئؤگی قارداشلار« و ) تبريز
مجموعه ی اشعار بختيار ارشادی شاعر ): يادگاری از تبريز هستم(تبريز ده ن يادگارام                                   -

شعرها . در شهر باکو چاپ شده است 1989که توسط انتشارات آذربايجان در سال  آذربايجانی است
  . 4اساساً در سالهای مهاجرت و همه به زبان آذربايجانی سروده شده اند

توسط صمد  2005اين خاطرات به زبان فارسی در سال : خاطرات غلام يحيی دانشيان                                  -
و توسط نشر قلم منتشر شده است، کتاب احتمالاً ابتدا در شهر باکو منتشر و سپس در يکی  نيکنام تنظيم

موضوع کتاب خاطرات سياسی غلام يحيی دانشيان در . از کشورهای اروپای غربی تکثير شده است
  . فرقه ی دمکرات آذربايجان و حرب توده ی ايران می باشد

واحدهای فدائی و قيزيلباش حکومت (حکومت ين فدائی و قيزيلباش خالق قشون لاری  ملی                                  -
در شهر باکو توسط عليرضا ميانالی و لطفعلی اردبيليان به  1998صفحه و در  148کتاب در ): ملی

موضوع کتاب شرحی است از واحد های نظامی حکومت ملی آذربايجان در سال . چاپ رسيده است
  . شمسی 1325

اين کتاب نيز از انتشارات روزنامه ی آذربايجان می : »خورشيد صبح«مجموعه ی داستان                                   -
  . کتاب مجموعه ای از داستان وشعر به ربان آذربايجانی با الفبای عربی می باشد. باشد

    
کتاب توسط ادبيات شناس ): صفحاتی از تاريخ ادبياتمان(لر  ادبيات تاريخيميزده ن صحيفه                                  -

توسط انتشارات نورلان در شهر باکو به چاپ  2994و محقق آذربايجانی محمد علی حسينی در سال 
مقاله می باشد  12کتاب که شامل . زبان کتاب ترکی آذربايجانی و الفبای آن لاتين می باشد. رسيده است

اين مقالات نتيجه ی سالها تحقيق و جستجوی طاقت . آذربايجان می پردازد اساساً به تاريخ ادبيات
اينها شاعران و اديبانی هستند که يا اصلاً . فرسای نويسنده در باره ی اديبان و شعرای آذربايجانی است

ی از محمد علی حسين. شناخته شده نيستند و يا فقط اسمی از آنها در تاريخ ادبيات آذربايجان وجود دارد
تا بحال دهها مقاله ی علمی و ادبی در نشريات مختلف جمهوری آذربايجان و غرب اروپا به چاپ 

از اين مولف مجموعه ی اشعار معجز شبستری بر اساس دستنوشته های شاعر بزرگ . رسيده اند
  . ساتيريک  آذربايجان به زودی منشر خواهد شد

مجموعه ی اشعار ترکی عباس صابری شاعر مبارز ): عار عباس صابریاش( شعرلر                                   -
در برلين به چاپ  2002آذربايجانی که توسط محمد علی حسينی تنظيم و با مقدمه ای از وی در سال 



تا  - که بعد از انقلاب بهمن درگذشت -اشعار شاعر مبارز و مردمی آذربايجان صابری . رسيده است
  . ه چاپ نرسيده بودندبحال بصورت يک مجموعه ب

کتاب مجموعه ی مقالاتی از محمد علی حسينی، : برخی ديدگاها در باره ی مسائل ملی                                  -
محمد علی فرزانه، سعيد پيوندی، مهرداد بروجردی، بيزن رضائی و عليرضا مناف زاده است که 

مقالات اساساً به مسئله ی ستم ملی و راهکارهای . تتوسط محمد علی حسينی گردآوری و تنظيم شده اس
و بدون قيد تاريخ نشر به  M.A.DRUCKکتاب در شهر برلين توسط . حل آن در ايران می پردازند

  . ميلادی باشد 2005تاريخ نشر آن می بايست سال .  چاپ رسيده است
بان ترکی آذربايجانی و با الفبای عربی توسط شاعر رمانی است که به ز: سبتچی حسن                                  -

کتاب . ناشر کتاب خود مولف می باشد. آذرخش در آلمان فدرال به چاپ رسيده است. ش. آذربايجانی غ
صفحه و موضوع آن دوران  200رمان عبارت از . به چاپ رسيده است 1998به احتمال زياد در سال 

  . ملی آذربايجان را در بر می گيردبعد از جنگ جهانی دوم و تاسيس حکومت 
مجموعه ی اشعار ترکی نورالدين غروی است که با نام تبريزلی ): کو ه طلا(قيزيل داغی                                   -

  . توسط انتشارات آنا ديلی در شهر بن منتشر شده است 1984فائق در سال 
مجمو عه ای از مقالات سيد جعفر پيشه وری و مقالات ): صفحات زرين( يفه لر قيزيل صح                                  -

به چاپ رسيده  1346روزنامه ی آذربايجان ارگان فرقه ی دمکرات آذربايجان که اولين بار در سال 
 1989بود، توسط انتشارات آناديلی و با مقدمه ای از صاحب اين انتشاراتی نورالدين غروی در سال 

  . آلمان فدرال منتشر شده است -در شهر بن
کتابی است برای فراگيری ربان ): زبان مادری مان را ياد بگيريم(آنا ديليميزی ئؤره نک                                   -

در  1989ترکی آذربايجانی توسط کودکان با عکس های رنگی که بوسيله ی انتشارات آناديلی در سال 
  . تشر شده استآلمان فدرال من - شهر بن

کتابی است که توسط ): قواعد انشائی زبان مادری مان( آنا ديلی ميزيم يازماق قايدالاری                                   -
آلمان فدرال  - در شهر بن 1990انتشارات آناديلی و صاحب اين انتشاراتی نورالدين غروی در سال 

  . توری و املائی زبان ترکی آذربايجانی استکتاب در باره ی قواعد دس. منتشر شده است
مجموعه ی اشعار ترکی شاعر آذربايجانی عزيز ): درختی بر سر راه(يول اوستونده آغاج                                   -

  . در شهر بن به چاپ رسيده است 1992سلامی که در سال 
توسط  1985کتابی است که در سال : ی آذربايجانی برای آلمانی زبانهاخود آموز زبان ترک                                  -

  . علی فريور دبير انجمن دوستی آذربايجان و آلمان در شهر بن به چاپ رسيده است
بهروز حقی در اين کتاب به بررسی قيام دهقانی : جهان بينی حماسه ی کوراوغلو                                  -

کتاب که با تابلوی رنگی کوراوغلو اثر نقاش . ان افسانه ای آذربايجان می پردازدکوراوغلو قهرم
توسط انتشارات آذربايجان در شهر کلن  1385بزرگ آذربايجانی علی مينائی تزئين يافته است، در سال 

در شهر باکو  2003ترجمه ای از اين کتاب به زبان ترکی آذربايجانی در سال . به چاپ رسيده است
  .   به چاپ رسيده است» کوراوغلو، تاريخی، ميتولوژی، گرچکليک« نام  تحت

کتابی است در باره ی فولکلور ) : ادبيات شفاهی آذربايجان(آذربايجان شفاهی خلق ادبياتی                                   -
در شهر  1990ر غنی مردم آذربايجان که توسط بهروز حقی نويسنده ی پر کار آذربايجانی در دسامب

  . ناشر اثر انتشارات آذربايجان می باشد. کلن به چاپ رسيده است
کتابی است در باره ی ): ريشه ها و منشا ضرب المثل ها( آتالار سؤزلری نين کؤک لری                                   -

توسط بهروز حقی در شهر کلن به چاپ  1989سال ضرب المثل های آذربايجانی و منشا آنها که در 
  . ناشر اثر انتشارات آذربايجان می باشد. رسيده است

اثر ديگر بهروز حقی در باره ی ضرب المثل های ): ضرب المثل ها(آتالار سؤزلری                                   -
  . کلن به چاپ رسيده استتوسط انتشارات آذربايجان در شهر  2000آذربايجانی که در سال 

اثر ديگری از بهروز حقی در باره ی فولکلور مردم آذربايجان که : تاپاجالا و بيلمه جه لر                                  -
  . توسط انتشارات آذربايجان در شهر کلن به چاپ رسيده است 2000در سال 

سال زندان و شکنجه به خاطر خودمختاری  32 -ی صفر خا ن قهرمانيانلحظاتی از زندگ                                  -
اين کتاب اولين اثری است که در باره ی زندگی صفر قهرمانيان سمبل زندانيان سياسی در : آذربايجان

مولف اثر بهروز دهقانی که خود سالهای زيادی را همبند صفر خان بوده است، . ايران منتشر شده است
 1994کتاب در سال . سمبل مقاومت مردم آذربايجان را به خوانندگان معرفی می کند در اين اثر اين

ضمناً ترجمه ی اين اثر نيز به زبان ترکی . توسط انتشارات آذربايجان در شهر کلن به چاپ رسيده است
  . آذربايجانی در شهر باکو منتشر شده است

 1987کتاب شعری است از سليمان اوغلو که در سال : ن گؤگره ن باخيشکؤنول باجاسيندا                                  -
  . شعر ها همه به ترکی و الفبای آن عربی است. در فرانسه به چا پ رسيده است



کتاب شعر ديگری است از شاعر پرکار سليمان اوغلو که در سال : وارليق دوزلاغيندا                                  -
  . شعر ها همه به ترکی هستند. لن به چاپ رسيده استدر شهر ک 1990

کتاب در . مجموعه ی شعر ترکی ديگری است از سليمان اوغلو: بارماقلاريمين اعتکافيندا                                  -
  . در پاريس به چاپ رسيده است 1991سال 

شعر ها که تجربه ی تازه ای از . عری است از سليمان اوغلومجموعه ی ش: من ايله سن                                  -
شعر ها به ترکی و با . سيمان اوغلو محسوب می شوند با کوتاهی مصراع هايشان جلب توجه می کنند

به  1995کتاب توسط انتشارات بايقوش در زمستان . هر دو لفبای عربی و لاتين به چاپ رسيده اند
  . چاپ رسيده است

کتاب که با مقدمه ی مفصلی از سليمان اوغلو در باره ی شعر مدرن آغاز : نوم کتابيندان                                   -
می شود مجموعه ای است از اشعار ترکی بحث انگيزی که جا دارد در يک مطلب جداگانه ای مورد 

هر برلين به چاپ توسط مرکز فرهنگی آذربايجان در ش 2003کتاب در سپتامبر . مداقه قرار گيرد
ترجمه ای از اشعار اين کتاب به زبان آلمانی توسط اينگريد ريشتر و آيقين قاراداغلی . رسيده است

  . در آلمان منتشر شده است 2005در اواسط    Auf dem Ruffelتوسط انتشارات 
تفکرات شاعرانه ای است که توسط  مجموعه ی از انديشه ها و: قارالتی لار ماهنی سی                                  -

زبان کتاب ترکی و الفبای . در آلمان فدرال به چاپ رسيده است 1994بسال ) گؤزتن(غلامحسين والی 
  . آن عربی ولاتين می باشد

که با هر دو الفبای عربی و لاتين بسال مجموعه ی اشعار غلامحسين والی گؤزتن : سيزلره                                  -
  . توسط انتشارات بايقوش به زبان ترکی در آلمان فدرال به چاپ رسيده است 1996

مجموعه ی ديگری از اشعار غلامحسين والی گؤزتن که با هر دو : دگيرمان کؤلگه سی                                  -
شارات بايقوش به زبان ترکی در آلمان فدرال به چاپ رسيده توسط انت 1997الفبای عربی و لاتين بسال

  . است
کتاب، تحقيقی ): تاريخ پارلمانتاريزم در ايران( ايراندا پارلامنتاريزم سيستمی نين تاريخی                                   -

ب بهمن را در بر است در باره ی سيستم پارلمانی در ايران که دوره ای مابين جنبش مشروطيت و انقلا
. مولف احمد يزدانی در عين حال به احزاب و تشکلهای سياسی در ايران نيز می پردازد. می گيرد

  . توسط مؤلف بزبان ترکی آذربايجانی و با الفبای عربی به چاپ رسيده است 1991کتاب بسال 
-                                  Geteiltes Aserbaidschan, Blick auf ein bedrohtes Volk   ) آذربايجان تقسيم

کتاب ديگری است از احمد يزدانی که به زبان آلمانی توسط ): شده، نگاهی به يک ملت در خطر زوال 
کتاب که با نگاهی به تاريخ . در بزلين منتشر شده است 1993بسال    Das Arab Buchانتشارات

آغاز می شود، با شرح پروسه ی تکامل هر دو بخش آذربايجان، تقسيم آن بين دولتهای تزاری و ايران 
کتاب با اشاره . از آذربايجان تحت سلطه رژيمهای پهلوی در جنوب و شوروی در شمال ادامه می يابد

به پاک سازی قومی در قره باغ و خاکهای آذربايجان که توسط ارمنی ها اشغال شده اند، بخشی را نيز 
  . تصاص می دهدبه مسئله ی اتحاد دو آذربايجان اخ

لغت يکی از بهترين  40000اين کتاب لغت با بيش از : فرهنگ لغت آلمانی به آذربايجانی                                  -
احمد يزدانی سالهای . کتابهای لغتی است که در سالهای اخير به زبان ترکی آذربايجان منتشر شده است

در برلين   pro literatur Verlagتوسط  2004ب در سال کتا.زيادی صرف تهيه اين کتاب کرده است
  . به چاپ رسيده است

يونس پارسا بناب در اين کتاب به : محيط سياسی و زندگی ميرزا علی معجز شبستری                                  -
 مؤلف که معجز را يکی از. زندگی شاعر بزرگ ساتيريک آذربايجان معجز شبستری می پردازد

بزرگترين شاعران ساتيريک آذربايجان می داند، نگاه مختصری نيز به ديگر شاعران آذربايجان 
جوادی . همجون مهستی گنجوی، فضولی، قوسی تبريزی، صابر، نسيمی و شاه اسماعيل خطائی دارد

چاپ اول کتاب . در اين اثر سعی کرده است که ترحمه ی فارسی بعضی از اشعار معجز را نيز بياورد
  . توسط چاپخانه ی مرتضوی در کلن صورت گرفته است 1987و چاپ دوم آن  1981در 

مجموعه ای از داستانهای کوتاه و اشعار نويسندگان هر دو بخش شمالی و ): بخوان( اوخو                                   -
بسال  Auf dem Ruffelجنوبی آذربايجان که با مقدمه ای آلمانی از نعمت رحمتی توسط انتشارات 

رحمتی در کنار آثار نويسندگانی همچون عزيز جعفر زاده، . در هامبورگ به چاپ رسيده است 2001
عبداله شائق، نظامی گنجوی، آثاری نيز از صمد بهرنگی، شهريار و بولود قارچورلو سهند آورده 

  . رسيده استمجموعه به زبان ترکی با هر سه الفبای عربی، لاتين و کريل به چاپ . است
با تاليف اين اثر، نعمت رحمتی جای خالی چنين : فرهنگ لغت آذربايجانی به فارسی                                  -

 1999لغت بسال  35000کتاب با بيش از . فرهنگی را در مهاجرت برای آلمانی زبانها پر کرده است
از ديگر آثار نعمت رحمتی که در . ده استدر هامبورگ منتشر ش Auf  dem Ruffelتوسط انتشارات 



و فرهنگ لغت ) هامبورگ -2001سپتاميبر ( آلمان منتشر شده اند می توان به کتاب های تاپماجالار
  . اشاره کرد) هامبورگ -2001همراه با احمد حسينوف، آپريل (حقوقی آلمانی به آذربايجانی 

احد واحدی با انتخاب ): برگزيده ی اشعار ناظم حکمت( ئچيلميش شعرلر ناظم حکمت، س                                  -
شعر از اشعار شاعر بزرگ ترک و برگرداندن آنها به الفبای عربی کار بزرگی را در معرفی ناظم  60

واحدی تنها به برگرداندن الفبای اشعار اکتفا نکرده بلکه با . حکمت به ترکهای ايران انجام داده است
عضی از لغت ها به ترکی آذربايجانی کار خواننده آذربايجانی را در فهميدن شعرها آسان ترجمه ی ب
  . توسط نشر نخستين منتشر شده است 1994کتاب با مقدمه ای از مؤلف در سال . نموده است

ه ی چندين سال زحمت کتاب نتيج): ترانه های خلقی آذربايجان(آذربايجان ائل ماهنيلاری                                   -
محمد علی فرزانه فولکلور شناس بزرگ آذربايجانی است که توسط بنياد فرزانه و چاپخانه ی باقز 

کتاب با مقدمه ی زيبائی از فرزانه و شامل . در شهر کلن به چاپ رسيده است 1995مرتضوی بسال 
  . ترانه ی خلقی آذربايجان می باشد 177

اين ويژه نامه بسال ): ويژه نامه ی آذربايجان(دفترهای کانون نويسندگان ايران در تبعيد                                   -
در چاپخانه ی باقر مرتضوی با ويراستاری اصغر تاج احمدی و رضا اغنمی به چاپ رسيده  1999
اعران آثاری از نويسندگان و ش. زبان مجموعه، ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی می باشد. است

آذربايجانی همچون رضا اغنمی، حسن ايلديريم، بايله بايرامووا، محمد علی تاج احمدی، حميد دادی 
زاده، ناصر داوران، جهانگير سليم اف، عمران صلاحی، حميد فرشباف، هادی قاراچای، ائلدار 

  . موغانلی و  حميد نطقی زينت بخش اين مجموعه هستند
مجموعه ی شعر هادی قاراچای شاعر معاصر آذربايجان می باشد ) : بادام زار(بادامليقلار                                   -

قاراچای که يکی از شاعران مطرح آذربايجان . در آلمان فدرال به چاپ رسيده است 2005که در سال 
درد و رنج ملت اش را ) بی نهايت(محسوب می شود، در شعر های زيبايش همچون سونسورلوق 

  . شعرها همه به ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی می باشد. عرانه ترنم می کندشا
نظيره ای است بر شاهکار حيدر بابايا سلام محمد حسين شهريار که توسط : عينالی يه سلام                                  -

خانم آی بنيز . سيده استدر شهر کلن به چاپ ر 2006سروده شده و بسال ) وافی( عليرضا پور بزرگ 
  . کنگرلی کتاب را برای چاپ حاضر کرده و توضيحات مربوط به کتاب نيز از بهروز حقی است

    

    

کتاب مجموعه ای از آثار جاودانی شاعر بزرگ معاصر ): کتاب پدرم( دده مين کتابی                                  -
. در شهر استکهلم به چاپ رسيده است 2001اشد که بسال آذربايجان بولوت قارا چورلوی سهند می ب

توسط انتشارات شمس در تبريز به  1343در سال » سازيمين سؤزو« قبل از اين بخشی از کتاب با نام 
چاپ سازيمين سؤزو در آن موقع همانند انتشار پوئمای جاودانی حيدر بابای شهريار . چاپ رسيده بود

 -يک نسل از مبارزين ملی. ی برای آذربايجانيها محسوب می شدحادثه ی فرهنگی و سياسی بزرگ
دمکراتيک آذربايجان با اين اشعار قدم به ميدان مبارزه گذارده و عده ای از آنها با ترنم اشعار شهريار 

اينک با دده مين کتابی بخش . و سهند در مقابل جوخه های اعدام رژيمهای پهلوی و اسلامی ايستادند
مقدمه ی شعر گونه ی کتاب را  . نوشته های سهند در اختيار خوانندگان قرار می گيرداعظم اشعار و 

کتاب از بخش های سازيمين سؤزو، دده مين کتابی و . همرزم شاعر، محمد علی فرزانه نوشته است
کار طاقت . صفحه با هر دو الفبای لاتين و عربی است 496حجم کتاب . قارداش آندی تشکيل شده است

تايپ و تنظيم کتاب توسط ممی اردبيلی و با همکاری همکاران نشريه ی دورنا که به تايپ فرسای 
  . بخشی از آن ياری رسانده اند، انجام پذيرفته است

: گوشه هائی از تاريخ آذربايجان و گفتگوئی با يکی از سران فرقه ی دمکرات آذربايجان                                  -
به چاپ رسيده  1997ه کوشش حسين يحيائی توسط انتشارات زاگرس در سوئد بسال کتابی است که ب

بخش اول کتاب به اوضاع اقتصادی و سياسی آذربايجان از واپسين سالهای سلطنت سلسله ی . است
بخش دوم کتاب شامل . قاجار تا تشکيل فرقه دمکرات آذربايجان بعد از جنگ جهانی دوم  می پردازد

اين مصاحبه از اين نظر جالب توجه است که تقی موسوی به عنوان . با تقی موسویمصاحبه ای است 
عضو سازمان افسری حزب توده، يکی از معدود خلبانان ارتش حکومت ملی آذربايجان، فعال فرقه ی 
دمکرات آذربايجان در دوران مهاجرت که روابط نزديکی با مقامات شوروی داشته است، از خيلی از 

به فعاليتهای حزب توده ايران و فرقه ی دمکرات آذربايجان اطلاعات دست اولی را دارا  مسائل مربوط
  . از اين نويسنده اخيراً کتاب مصاحبه با محمد علی فرزانه نيز در سوئد به چاپ رسيده است. بود



ا اقتصادی و سياسی مناسبتلر ايران رسپوبليکاسی ايله آذربايجان رسپوبليکاسی آراسيند                                  -
کتاب عبد اله امير هاشمی به روابط اقتصادی ): روابط اقتصادی و سياسی ايران و جمهوری آذربايجان(

امير . می پردازد 1997تا  1991جمهوری اسلانی ايران با جمهوری آذربايجان در فاصله ی سالهای 
خاطر حمايتهای حکومت ايران از هاشمی در اين کتاب به مناسبات دو کشور که مخصوصاً به 

سياستهای اشغالگرانه ی دولت ارمنستان در قبال جمهوری آذربايجان و استفاده بخشی از فعالين ملی 
آذربايجانی از خاک آن کشور عليه جمهوری اسلامی هيچوقت خالی از تشنج و کشمکشهای سياسی 

لفبای لاتين نوشته شده و توسط نشريات  کتاب به زبات ترکی آذربايجانی و با. نبوده است، می پردازد
  .  در استکهلم  چاپ شده است 1999آرش در سال 

شماره  5عبد االله امير هاشمی با استفاده از ) : چرا به اين روز افتاديم( نده ن بو حالا قالديق                                   -
در آذربايجان شمالی منتشر می شد، پيس  1907تا  1906ی سالهای ی نشريه فيوضات که در فاصله 

اثر حسن صبری عيوض اف را به الفبای لاتين و کريل » نه ده ن بو حالا قالديق« ترکی دو پرده ای 
  . توسط انتشارات آرش در استکهلم به چاپ رسانده است 2000برگردانده و به صورت يک کتاب بسال 

کتاب مجموعه ای از مقالاتی است که عبد االله ) : مجموعه ی مقالات( مقاله لر توپلومو                                   -
 2005کتاب با هر دو الفبای عربی و لاتين بسال . امير هاشمی در سالهای مهاجرت قلمی کرده است

  . توسط انتشارات آرش در استکهلم به چاپ رسيده است
ترجمه ای فارسی از رمان سهراب طاهر نويسنده ی آذربايجانی می باشد : شاهين انقلاب                                   -

و توسط  2004ترجمه ی رمان توسط عبداالله امير هاشمی بسال . که شرح آن در بالا آمده است
ضمناً از اين مترجم ترجمه ی تاريخ مشروطه ی . انتشارات آرش در استکهلم صورت گرفته است

از ترکی آذربايجانی به ( و چهره ی سياسی حيدر علی اف ) از فارسی به ترکی آذربايجانی(کسروی 
  .                      را در دست داريم که هر دو در کشور سوئد به چاپ رسيده اند) فارسی

محققی است که به جنبش  ماشااله رزمی اولين: آذربايجان و جنبش طرفداران شريعتمداری                                  -
در استکهلم به  2000کتاب که توسط نشر تريبون در سال . خلق مسلمان در آذربايجان پرداخته است

چاپ رسيده است، اثر جالبی است که اين جنبش را از بدو پيدائی تا شکست آن مورد بررسی قرار می 
  . دهد

اطرات مير موسی هاشمی از دوران خدمت نظامی و زندان مولف خ: خاطرات يک سرباز                                  -
  . در شهر مالمو سوئد منتشر شده است 2007اثر، بسال 

آذر و  21پوئمای ( نهضتی ئوزرينه بير نئچه سؤز  21آذرين ايگيرمی بيری پوئماسی و                                   -
است از دورنا ايلقارلی در باره ی نهضت ملی پوئمائی ): آذر 21سخنی چند در باره ی نهضت 

  .        منتشر شده است 1995آذربايجان به ترکی آذبايجانی که در شهر استکهلم بسال 
-                                      

    
کتابی است از ودادی ) : آذربايجان جنوبیشعور ملی در ( جنوبی آذربايجان دا ملی شعور                                   -

کتاب که توسط تاج احمدی از الفبای کريل به . در فرانسه منتشر شده است 2000مصطفايف که در سال 
مصطفايف در اين . الفبای عربی برگردانده شده است، توسط چاپخانه ی مرتضوی به چاپ رسيده است

ن جنوبی را از اواخر قرن نوزدهم تا زمان حاضر کتاب پروسه ی شکل گرفتن شعور ملی در آذزبايجا
  . بررسی می کند

رمان محمد سعيد اردوبادی که توسط آيدين ياشار با الفبای ): سالهای خونين( قانلی ايل لر                                  -
ز مه آلود پيش از محمد سعيد اردوبادی رمان دوجلدی تبري. لاتين و به ترکی در فرانسه منتشر شده است

  . از اين به فارسی ترجمه شده است
کتاب ديگری است از آيدين ياشار که از : بازيابی هويت ملی در يک کشور مسلمان                                  -

کتاب به پروسه ی شکل گيری هويت . انگليسی به فارسی ترجمه شده و در فرانسه به چاپ رسيده است
  .   ن در هر دوبخش شمال و جنوب آن می پردازدملی ملت آذربايجا

    
کتاب که بخشی از اسناد منتشره در دوران : مجموعه ی اسناد حکومت ملی آذربايجان                                  -

 21حکومت ملی آذربايجان را در بر می گيرد، توسط عليرضا ميانالی جمع آوری و توسط انتشارات 
  . منتشر شده است 2002انادا بسال آذر در ونکوور ک

مجموعه ای از اشعار شاعره ی مبارز آذربايجانی زنده ياد ): مدينه گلگون(تبريزيم منيم                                   -
در ونکوور کانادا توسط انتشارت  2001مدينه ی گلگون که توسط عليرضا ميانالی جمع آوری و بسال 

  . و راديوسو به چاپ رسيده استآذر و اودلار يورد 21



مجموعه ای از آثار قلمی سيد جعفر پيشه وری : مجموعه ی مقالات سيد جعفر پيشه وری                                  -
آذر و اودلار يوردو راديوسو در ونکوور  21که توسط عليرضا ميانالی جمع آوری و توسط انتشارات 

  . کانادا چاپ شده است
مظفر (مجموعه ای از اشعار عليرضا ميانالی ...) : افسانه است هنوز...(ناغيل دی هله                                   -

  . در ونکوور کانادا به چاپ رسيده است 2002به زبان ترکی آذربايجانی که بسال ) سعيد
کتاب دو جلدی عليرصا ) : ا اسلحه اندازه گيری شدزمينی  که ب(سيلاحلا اؤلچولن تورپاق                                   -

ميانالی اثر جامعی است در باره ی تشکيل و فعاليت فرقه ی دمکرات و همچنين جکومت ملی 
در اين کتاب عليرضا ميانالی با استفاده از اسناد متعدد، حقانيت تشکيل و اقدامات فرقه و . آذربايجان

کتاب در . به مصاف تهمت های دشمنان اين جنبش می رودحکومت ملی آذربايجان را ثابت کرده و 
  . در ونکوور کانادا به چاپ رسيده است 1995سال 

-                                  Iran and challenge of diversity  : کتابی است به زبان انگليسی که توسط عليرضا
مولف دراين کتاب به بنياد گرائی اسلامی، . منتشر شده است 1997اصغر زاده در ونکوور کانادا بسال 

نژاد پرستی آريائی و مبارزه ی دمکراتيک مردم در ايران از منظر يک روشنفکر آذربايجانی می 
  . پردازد

سياست خارجی ايران بعد ( ايکينجی دنيا محاربه سينده ن سونرا ايرانين خارجی سياستی                                   -
 2001اورلف که در سال . آ. اين کتاب ترجمه ای است از نويسنده ی روسی س): انی دوماز جنگ جه

کتاب از زبان روسی به ترکی آذربايجانی . آذر در ونکوور کانادا منتشر شده است 21توسط انتشارات 
  . دانشيان ترجمه شده است. صابر و ا. توسط ا

جندين کتاب شعر به زبان ترکی با الفبای لاتين و عربی در کانادا منتشر شده  غير از اينها                                  -
  . اند که صاحب اين قلم هنوز به آنها دسترسی پيدا نکرده است

    
در شهر  1991اين کتاب به وسيله ی توفان آراز نوشته و به سال : آذربايجان و ملت آن                                  -

کتاب که ابتدا به صورت يک جزوه در سه قسمت . ارک توسط مولف منتشر شده استکپنهاگ دانم
مولف در اين کتاب تاريخ آذربايجان را از . منتشر شده بود، بعد ها شکل کتاب به خود گرفته است

  . زمانهای قديم تا به امروز بررسی کرده است

    

در  1988کتابی است که توسط عباسعلی چوادی تاليف و بسال : نآذربايجان و زبان آ                                  -
Piedmont  جوادی در اين کتاب که به فارسی نگاشته . ايالات متحده ی آمريکا به چاپ رسيده است

است، با اشاره به تاريخجه ی زبان ترکی آذربايجانی و جايگاه آن در ايران امروز به تلاشهای پان 
  . ه راندن اين زبان در زندگی اجتماعی مردم آذربايجان می پردازدايرانيستها برای به حاشي

    

   2007تابستان  -آلمان فدرال
 ______________________________________________________________  

وزه در در اين نوشته هر کجا سخن از آذربايجان می رود منظور منطقه ای است که امر                               -1
  . جمهوری آذربايجان شامل بخش شمالی آذربايجان می باشد. قلمرو کشور ايران قرار دارد

به علت ضيق وقت و عدم دسترسی به بسياری از فعالين فرهنگی، ادبی و سياسی                                -2
که در اين نوشته آمده اند، فقط بخشی از کتابها و نشرياتی . آذربايجانی اين فهرست ناقص می باشد

بخصوص نشريات . فعاليتهای فرهنگی تحسين برانگيز آذربايجانيها در شرائط دشوار مهاجرت می باشد
و کتابهائی که توسط فعالين و جمعيت های فرهنگی آذربايجانی در ممالک دانمارک، ترکيه، نروژ، 

تلاشهای . تشر و چاپ شده اند، در اين ليست نيامده اندفنلاند، استراليا و ايالات متحده ی امريکا من
نگارنده اميد آن . نگارنده در فرصت محدودی که برايش وجود داشت در اين عرصه به جائی نرسيد

خود نگارنده نيز اگر . دارد که نوشته اش قدم اول و تخته ی پرشی باشد برای تحقيقات بعدی محققين
جا دارد همينجا از . که اين کار اوليه را به سرانجامی برساندعمری باقی باشد، سعی خواهد کرد 

  . دوستانی که توسط تلفن، فاکس، ايميل و نامه مرا در تهيه اين مطلب ياری کرده اند، تشکر بکنم
و که نتيجه ی زحمات شبانه روزی بی اجر  - با اينکه در ميان اين کتابها آثار ذيقمتی                                -3

وجود دارد، منتها بررسی اين کتابها مجال و فرصت ديگری را می   -مواجب مولفين آنها می باشند



تهيه ی مطلب حاضر صاحب اين قلم را چنان به شوق . طلبد که از حوصله ی اين مقال خارج است
  . آورده است که در اولين فرصت به اين کار خواهد پرداخت

ه آنها اشاره شد، انتشارات آذربايجان در شهر باکو ناشر چندين اثر به غير از چند اثری که در بالا ب
از اين . ديگر نيز می باشد که متاسفانه صاحب اين قلم هنوز نتوانسته است که به آنها دسترسی پيدا کند
ايکی « آثار می توان به کتابهای رمان نويس و دراماتورق آذربايجانی تقی خشکنابی همچون رمانهای 

اشاره کرد که توسط اين انتشاراتی در سالهای مهاجرت تجديد )  پدر(» آتا« و ) دوبرادر(» قارداش
  . چاپ شده اند

 ) 1978-2007(در مهاجرت  1نگاهی به فعاليتهای مطبوعاتی و انتشاراتی آذربايجانيها

  حانملوی . س

S.hatamlooy@gmx.net  

    

اطلاع ايرانيان از تحولات سياسی، اقتصادی و اجتماعی اروپائيان و انتقال اين آگاهيها به داخل 
کشور اساساً از طريق دو کشور بزرگ دنيای آنروز يعنی امپراطوريهای عثمانی و تزاری و 

توسط بازرگانان و مهاجرين ايرانی که در اين دو کشور کار و زندگی می کردند، صورت 
در اين ميان به خاطر اشتراکات مذهبی، زبانی و تاريخی ايرانيان با ملتهای . تپذيرفته اس

  . متشکله ی امپراطوری عثمانی، نقش اين کشور در اين تحولات بخصوص بارزتر بود

هر گاه اکثريت مهاجرين ايرانی به روسيه تزاری را دهقانان و اقشار تهيدست شهری تشکيل می 
نی به امپراطوری عثمانی از تجار، بازرگانان و اقشار ثروتمند دادند، در عوض مهاجرين ايرا

به هر صورت ايرانيان از طريق اين مهاجرين و بازرگانان در جريان . جامعه تشکيل ميشدند
  . دمکراتيک و بورژوائی اروپا قرار گرفتند -تحولات سوسيال

    

يهای عثمانی و تزاری همسايه از آنجا که آذربايجان با چهار کشور خارجی از جمله با امپراطور
بود و همچنين به علت اشتراکات زبانی آذربايجانيها با ملت ها و اقوام ساکن قفقاز و امپراطوری 

اکثريت اين مهاجرين و بازرگانان   -که ارتباط را برای هر دو طرف آسانتر می ساخت -عثمانی
اسامی فاميل همچون  کلکته چی، هنوز هم در آذربايجان ايران می توان به . آذربايجانی بودند

استانبولچی، باکی چی و مسکوچی برخورد که حکايت از اين مراوده ها در زمانهای نه چندان 
  . دور می کند

نويسندگان و متفکرينی همچون ميرزا فتحعلی آخوندزاده نويسنده ی مکتوبات کمال الدوله، جليل 
الدين، زين العابدين مراغه ای نويسنده ی محمد قلی زاده بنيانگذار مکتب و نشريه ی ملا نصر

ساحتنامه ی ابراهيم بيگ و کتاب احمد و سياست مدارانی همچون رسول زاده، سيد جعفر پيشه 
  . وری و نريمان نريمانوف محصول اين دوره از مهاجرت آذربايجانيها هستند

داخل کشور قاچاق  در اينجا بايد همچنين از نشرياتی که در مهاجرت چاپ و بصورت مخفيانه به
غير از نشريه ی ملا نصرالدين که در شهر باکو منتشر می شد بايد از . می شدند، نيز نام برد

نام برد که در اين ) کلکته(و حبل المتين ) هند(، حکمت )لندن(، قانون )استانبول(نشريات اختر 
  . ندبيداری و نفوذ افکار مترقی به داخل کشور نقش بی بديلی را بازی می کرد

    

دومين مهاجرت آذربايجانيها به خارج از کشور با شکست قيام مردم تبريز بر عليه لشکريان 
سرکوب خونين اين قيام باعث مهاجرت گسترده ای شد . آغاز می شود 1909اشغالی روس در 



که در پروسه ی اين مهاجرت شخصيتهای سياسی همچون شيخ محمد خيابانی و شاعران و 
تقی رفعت که از يک جنبه بايد او را پدر شعر نو . تقی رفعت پرورده شدنداديبانی همچون 

ارگان کميته ی دمکراتهای تبريز و نشريه ی ادبی »  تجدد« فارسی دانست، سر دبير نشريه ی 
  . بود» آزاديستان« و فرهنگی 

    

ومت با سقوط حک. مهاجرت سوم آذربايجانيها با شکست حکومت ملی آذربايجان شروع می شود
ملی آذربايجان، از ترس ارتشی که مسير لشکر کشی خود را با چوبه های دار نشان می کرد، 
در . هزاران نفر از کادرها، اعضا و هواداران اين حکومت به آذربايجان شوروری پناهنده شدند

از ميان اين مهاجران صد ها نفر نويسنده، محقق، شاعر و  1978تا  1945فاصله ی سالهای 
از اينها می توان محققين نامداری همچون تقی شاهين، محمد تقی . د بزرگ تربيت شدنددانشمن

ذهتابی و سيد آقا عون الهی و شاعران بزرگی همچون مدينه گلگون، حکيمه بلوری، بالاش آذر 
متاسقانه آثار . اوغلو، علی توده و بی ريا و همچنين نقاشان نامداری چون علی مينائی را نام برد

رگان علم و ادب و هنر آذربايجان، هنوز در ايران ناشناخته باقی مانده اند که خود می اين بز
جمعيت روشنفکران «همينجا جا دارد که به فعاليتهای . تواند موضوع تحقيق جداگانه ای باشد

اشاره کرد که به رهبری شاعر، نويسنده، محقق و تاريخدان آذربايجانی » مترقی ترک ايران
در شهرهای مهم  1357ابی و همکاری نقاش مشهور علی مينائی تا انقلاب بهمن محمد تقی ذهت

دوره ی نشريه علمی، ادبی و هنری ارک و . اروپا و کشور عراق به فعاليت خود ادامه داد
فرهنگی اين جمعيت  -چندين نمايشنامه، پوئما و مجموعه ی شعر بخشی از فعاليت های ادبی

  . محسوب می شوند

 ***  

موج چهارم مهاجرت آذربايجانيها به خارج از کشور آغاز می  1357ت انقلاب بهمن با شکس
اين دوره از مهاجرت از نظر تعداد مهاجرين، طيف ناهمگون آن و کشورهای مقصد، . شود

وابستگی به سازمانهای مختلف سياسی، تعدد . نسبت به دوره های فبلی تفاوت بنيادی دارد
ينی اين مهاجرين باعث شده است که فعاليت های فرهنگی، کشورهای مقصد و تنوع جهان ب

  . سياسی و مطبوعاتی آنها بسيار پربارتر و از نظر مضمون متنوع تر باشد

در عرصه قلم، فعاليت های اين مهاجرين ازدو يخش انتشار نشريات مختلف و تاليف کتابهائی که 
داختن به اين نشريات ياد آوری قبل از پر. از نظر مضمون متنوع می باشند، تشکيل شده است

  : چند نکته خالی از فايده نيست

. زبان اين نشريات اساساً تر کی آذربايجانی با هر دو الفبای عربی و لاتين می باشد                               -1
  . بخشی از نوشته ها به زبان فارسی هستند

موضوع اصلی اين نشريات بحث در باره ی مسئله و ستم ملی در ايران و آذربايجان                                -2
دمکراتيک آذربايجانيها برای بدست آوردن حقوق ملی خود مشغله ی  -مبارزه ی ملی. می باشد

  . اصلی گردانندگان اين نشريات می باشد
را در اين نشريات به خود اختصاص می  شعر، فولکلور و کارکاتور جای مهمی                               -3

  . دهد
اکثريت اين نشريات در کشورهای آلمان فدرال، سوئد، کانادا و جمهوری  -4                               -4

  . آذربايجان منتشر شده اند
و نيروهای بر خلاف نشريات فارس زبان که بخشی از آنها توسط سلطنت طلبان                                -5

مذهبی منتشر می شوند، نشريات تر کی زبان اساساً توسط نيروهای جدا  - وابسته به طيف ملی
دمکراتيک آذربايجان منتشر می  -شده از سازمانهای چپ ايرانی و يا توسط نسل اول فعالين ملی

  . نيروهای مذهبی هيچگونه نقشی در اين فعاليتها ندارند. شوند
نشريات فارس زبان وابسته به ظيف سلطنت طلب از کمکهای مالی ( کمبود امکانات                                -6

و فقدان کادر حرفه ای مانع بزرگی در راه ادامه کاری اين ) کشورهای معينی برخوردار بوده اند
بيشتر اين نشريات در طول فعاليت خود به سايت های انترنتی تبديل . نشريات محسوب می شود



امروزه سايتهای آذربايجانی از نظر تعداد ، تنوع و کيفيت جای بسيار مهمی را در ميان . اندشده 
  . سايتهای ايرانی اشغال می کنند

    

  :  2ذيلاً نگاهی فهرست وار به بخشی از اين نشريات می اندازيم

    

ی دمکرات آذربايجان قديمی ترين نشريه نشريه ی آذربايجان ارگان فرقه : آذربايجان                                  -
زبان نشريه اساساً ترکی . ی آذربايجانی و حتی ايرانی است که در مهاجرت منتشر می شود

نشريه زير نظر هيئت . آذربايجانی است که گاهاً مطالبی نيز به فارسی در آن درج می گردد
روزمره ی سياسی آذربايجان  نشريه در کنار مسائل. تحريريه و با الفبای عربی منتشر می شود

همزمان  1357نشريه در بعد از انقلاب بهمن . و ايران به شعر و ادب آذربايجان نيز می پردازد
انتشار نشريه در شهر باکو با فواصل معينی از . هم در شهر تبريز و هم در باکو منتشر شده است

از اين نشريه با فرم جديد . دحمله بصورت نشريه ی نظری و تئوريک آذربايجان هنوز ادامه دار
در شهر باکو منتشر شده  1978اولين شماره آن در سال . شماره منتشر شده است 12تا کنون 
  . است

نشريه ای است ادبی و تاريخی که توسطه مهاجرين وابسته : مجموعه –تاريخی ادبی                                   -
تورکی آذربايجانی و با الفبای عربی در شهر باکو منتشر به فرقه دمکرات آذربايجان به زبان 

منتشر  1991و دوازدهمين شماره ی آن در سال  1982اولين شماره ی آن در سال . شده است
نشريه که به صورت کتابچه چاپ شده است، اساساً به تاريخ و ادبيات آذربايجان می . شده است
منتشر شده است که اساساً » سحر« نامعلوم بنام بعضی از شماره های نشريه به دلايل . پردازد

مثلاً يکی از اين ضميمه ها به . مجموعه ای از داستانهای کوتاه به زبان ترکی آذربايجانی است
منتشر » سحر گونشی« داستانهای کوتاه خانم نويسنده ای به نام نصيبه اختصاص دارد که با نام 

  . شده است
پنج شماره  1980نشريه ای است که تا سال ): مصراع های آتشين(اودلو مصراعلار                                  -

زبان نشريه . اين نشريه نيز وابسته به فرقه ی دمکرات آذربايجان است. از آن منتشر شده است
. ايجانی می پردازدنشريه اساساً به شعر آذرب. ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی می باشد

شعرهای آن همگی به زبان ترکی آذربايجانی و از شعرائی همچون معجز شبستری، مدينه 
گلگون، حکيمه بلوری، ابراهيم ذاکر، آذر اوغلو، علی توده، سهراب طاهر، عاشيق حسين 

جوان، خاور قهرمانی، تاريل اميد، ناظم رضوان، بختيار ارشادی، قاسم جهانی، ايوب نمينی، 
  . يمان ايرانی، غريب ساوالان، عارف صفا، سليمان جهانی و ديگران می باشدا

آذر در شهر باکو توسط دو  21اين نشريه به عنوان ارگان جمعيت : آذر 21مجله                                   -
ی که مجله ای بود اجتماعی، تاريخی، ادبی و بديع. نسل از مهاجرين آذربايجانی منتشر شده است

عليرظا (بنيانگذار آن صمد نيکنام و سر دبيرش مظفر سعيد . بصورت رنگی منتشر می شد
از اعضای هيئت تحريريه ی آن ميتوان از بالاش آذر اوغلو، يداالله نمينی، بهروز . بود) ميانالی

شماره منتشر شده  9آذر جمعاً  21از مجله . حقی، تقی محمد نقی زاده و سعيد زنگانلی نام برد
منتشر  2001و آخرين شماره اش در ماه دسامبر  1998اولين شماره ی آن در دسامبر . است

بررسی حکومت ملی آذربايجان . زبان مجله ترکی آذربايجانی با الفبای لاتين می باشد. شده است
و فعاليت های فرقه ی دمکرات آذربايجان بخش بزرگی را از کار مجله را به خود اختصاص 

  . می دهد
توسط هيئت تحريريه ای  1994از سال ): آذربايجان جنوبی(گونئی آذربايجان                                   -

مرکب از عبداالله امير هاشمی، ارسلان ارل، جاويدان اليارس، آتيلا مارالانلی و هادی قاراچای 
شماره از  10ل تا بحا. اعضای هيئت تحريريه از هر دو بخش آذربايجان هستند. منتشر می شود

زبان نشريه ترکی آذربايجانی، الفبای آن لاتين  و محل نشر شهر باکو می . آن منتشر شده است
  .                     باشد

    



هر  1982توسط نورالدين غروی مرتباً از سال ): زبان مادری( ماهنامه ی آنا ديلی                                   -
زبان نشريه ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی و . ان فدرال منتشر می شودماه در شهر بن آلم

  . آنا ديلی نشريه ای است که وحدت دو آذربايجان را تبليغ می کند. لاتين می باشد
در شهر برلين به چاپ  1989که اولين شماره ی آن در تابستان : مجله ساوالان                                  -

اين مجله که اساساً . بود) مرکز فرهنگی آذربايجان(» آذربايجان کولتور اوجاغی« ارگان رسيد، 
به مسائل فرهنگی آذربايجان می پرداخت توسط هيئت تحريه ای مرکب از محمد علی حسينی، 

شماره به  5از اين مجله . سيف الدين حاتملوی، حسين اقدسی و نورالدين غروی اداره می شد
آخرين شماره ی آن در . مجله اساساً ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی بود زبان. چاپ رسيد

  . منتشر شد 1991فوريه 
که به زبان ترکی آذربايجانی و با الفبای . نشريه ای فرهنگی و سياسی بود: قاينارجا                                  -

از . و سر دبير آن عزيز سلامی بودند بنيانگذار نشريه ممد. عربی در شهر برلين منتشر می شد
از نشريه ی قاينارجا . همکاران مجله می توان از ناصر ميرقاتی و سيف الدين حاتملوی نام برد

نشريه ی ديگر آذربايجانی است که توسط هلال ): ملت(اولوس . شماره منتشر شده است 21
انی و فارسی با هر دو الفبای زبان نشريه ترکی آذربايج. قاراداغلی در شهر کلن منتشر می شد

شماره منتشر  30از اين نشريه . نشريه مبلغ ايده ی اتحاد ترکان جهان بود. لاتين و عربی بود
  . شده است

نشريه ی مهاجر ديگری است که بصورت رنگی توسط سليمان ): جغد(بايقوش                                   -
از اين نشريه که بصورت مجموعه ای . سه منتشر می شداوغلو و والی گوزه تن در کشور فران

  . اجتماعی منتشر می شد، جمعاً سه شماره منتشر شده است -ادبی
نشريه ای بود که به زبانهای آذربايجانی و ): صدای آذربايجان( آذربايجان سسی                                  -

شماره منتشر شده  18از اين نشريه جمعاً . شدفارسی و با الفبای عربی در شهر کلن منتشر می 
نشريه تا شماره . منتشر شدند 2001و آخرين آن در  1998اولين شماره آن در اواخر سال . است

 10از شماره ی . ورق بعضاً همراه با ضميمه ای منتشر می شد 5در فورم روزنامه و در  9ی 
بنيانگذاران مجله سيف . تشر می شدبه بعد فورم آن تغيير کرده و بصورت مجله ی رنگی من

به بعد احد واحدی و سيروس مددی به  10از شماره ی . الدين حاتملوی و صادق سئور بودند
آذربايجان سسی را بخاطر طيف وسيع خوانندگان و همچنين . جمع همکاران مجله اضافه شدند

  . ا بحساب آوردتنوع مطالب آن می توان يکی از پربارترين نشريات مهاجرت آذربايجانيه
از اين مجله فقط دو شماره بصورت رنگی در شهر کلن منتشر : مجله ی آذربايجان                                  -

زبان مجله ترکی آذربايجانی و فارسی با . ناشرين آن احد واحدی و سيروس مددی بودند. شد
ه سياست کشور، شامل شعر و طنز مطالب آذربايجان در کنار مسائل مربوط ب. الفبای عربی بود

منتشر  2000و دومين شماره ی آن در آگوست  1999اولين شماره ی آن در اکتبر . نيز می شد
  . شد

اين مجله به صورت رنگی توسط سيف الدين حاتملوی و زنده ياد : مجله ی آتورپات                                  -
 1993تا دسامبر  1993از يانوار . مرتضوی منتشر می شدعلی مينائی و همچنين با حمايت باقر 

. زبان مجله ترکی آذربايجانی با الفبای عربی بود. جمعاً چهار شماره از اين مجله منتشر شدند
مجله از نظر کارکاتور، شعر و مطالب بديع . بعضی مطالب نيز به فارسی در آن منتشر شده اند

همی در ميان نشريات مهاجرت به خود اختصاص داده ادبی و همچنين تحليل های سياسی جای م
  . بود

به صورت » جمعيت بيداری ترکهای خراسان« نشريه ی ارگان ): بيداری(اويانيش                                   -
. در شهر کلن آلمان فدرال منتشر شد 2003مجله و با هر دو الفبای عربی و لاتين در ماه مارس 

که از اين نشريه منتشر شد شامل مطالبی در باره ی ترکهای خراسان، عليشير تنها شماره ای 
  . نوائی و کلات نادری بود

    
و مارس  1996مجموعه ای بود که دو شماره از آن بصورت رنگی در اکتبر : آراز                                  -

صفحه  120آن متجاوز از  اين مجموعه که بصورت سالانه و هر شماره ی. منتشر شد 1997
نويسندگان آن از هر دو بخش شمال و جنوب . بود، مبلغ انديشه ی وحدت دو آذربايجان بود

زبان مجله ترکی آذربايجانی و الفبای آن لاتين و محل نشر کشور . آذربايجان تشکيل می شدند
  . مقالات سياسی مجموعه در سطح حرفه ای بودند. سوئد بود

مجله ی بيرليک به زبان ترکی آذربايجانی و با الفبای لاتين از ): وحدت(بيرليک                                   -
جمعاً دو شماره از آن به صورت رنگی در کشور . منتشر می شد 2000تا يونی  1999سال 

  . مبلغ وحدت دو آذربايجان و نشريه ای سياسی، ادبی و فرهنگی بود. سوئد منتشر شده است



مجله ای است که در کشور سوئد توسط جمعيت ): صدای هستی(وارليغين سسی                                  -
منتشر شده  1999اولين شماره ی آن در ماه مارس . دوستی آذربايجان و سوئد منتشر می شود

می زبان آن ترکی آذربايجانی و فارسی . شماره منتشر شده است 10تا کنون از اين مجله . است
مجله ای است . الفبای آن عربی و لاتين و مدير مسئول آن مير موسی هاشمی می باشد. باشد

  . اجتماعی و فرهنگی
در کشور سوئد منتشر  2001تا سال  1995مجله ای است که از ماه مارس : دورنا                                  -

ی اوليه ی آن که برای کودکان آذربايجانی  شماره 5. مدير مسئول آن داود ائلدنيز بود. شده است
نشريه دالغا سعی می کرد که کودکان آذربايجانی را در مهاجرت . منتشر می شد نامش دالغا بود

به بعد  6از شماره ی . با زبان مادری شان و همچنين با سنت ها و فرهنگ مردم خود آشنا سازد
به مسئله ی ملی در ايران و راهکارهای حل آن از اين پس اساساً . نشريه با نام دورنا منتشر شد

  . زبان مجله تورکی آذربايجانی و الفبای آن عربی و لاتين بود. پرداخت
اين نشريه چند صباحی در کشور سوئد و به زبان آذربايجانی توسط محمد آذر : سهند                                  -

  . منتشر شده است
نشريه ی ارگان کنگره ی آذربايجانيهای جهان توسط هيئت تحريريه ای مرکب : داک                                  -

زبان . از واقيف سلطانلی، تيمور امين بگ لی و عبداالله امير هاشمی در سوئد منتشر می شود
  . نشريه ترکی آذربايجانی و الفبای آن لاتين می باشد

تا . منتشر می شود 2007ارگان کنگره ی آذربايجان شمالی از اول سال : سکنگر                                  -
موسس نشريه عبد االله امير  هاشمی، محل نشر کشور . بحال سه شماره از آن منتشر شده است

  . سوئد، زبان آن ترکی آذربايجانی با الفبای لاتين می باشد
در شهر استکهلم به زبان آذربايجانی و  1998ی است که از سال نشريه ا: آذربايجان                                  -

هيئت تحريريه آن محمد آذر، عبد اله امير هاشمی و ديگران می . باالفبای لاتين منتشر می شود
  . باشد

نشريه ی تريبون که وظيفه ی اصلی اش را بررسی مسائل جامعه ی چند : تريبون                                  -
هنگی می داند، توسط هيئت تحريريه ای مرکب از ممی اردبيلی، يونس شاملی و عليرضا فر

زبان نشريه فارسی و ترکی آذربايجانی با الفبای عربی و محل نشر نشريه . اردبيلی اداره می شد
نشريه ی تريبون الحق يکی از پربارترين نشريات مهاجرت آذربايجانيها و . شهر استکهلم بود

صفحه منتشر می شد،  600اين نشريه که بصورت مجموعه ای تا . ها محسوب می شدحتی ايراني
 6از نشريه ی تريبون تا به حال . شامل دهها مقاله ی علمی، ادبی، فرهنگی و سياسی می باشد

اولين شماره ی آن که به زنده ياد محمد علی فرزانه تقديم شده است در . شماره منتشر شده است
اما . بررسی نشريه تريبون فرصتی ديگر می طلبد. صفحه منتشر شده است 358در  1999سال 

بصورت فهرست وار می توان گفت که ناشرين سعی کرده اند در هر شماره ی آن تعداد بشتری 
آن از جمله مشتمل  4متلاً شماره ی . از نويسندگان و محققين را به همکاری با نشريه جلب نمايند

بيلی، ترحان گنجه ای، يونس شاملی، ماشاالله رزمی، جواد هيئت، بر مقالاتی از عليرضا ارد
همچنين در . صدرالاشرافی و اوشينسکی و اشعاری از مفتون امينی و اسماعيل جميلی می باشد

اين نشريه به مقالات ارزشمندی از جواد هيئت، محمد علی فرزانه، حسين صديق،  5شماره ی 
ناظر احمدلی، محمد آزادگر، رحيم رئيس نيا،  ناصر مرقاتی، رضا براهنی، حسن جوادی،

 585نشريه که در  6شماره ی . غلامحسين فرنود، خانم پريسا بابائی و ديگران بر می خوريم
شاملی مقالات و مطالبی از ابراهيم رفرف، عزيز سلامی، رضا . صفحه منتشر شده است

هره وفائی، سيف الدين حاتملوی، براهنی، علی قره جه لو، محمد آزادگر، رحيم رئيس نيا، خانم ز
حسن جوادی، کامل ولی يف، گونتای قوجا بگ لی، حميد دادی زاده، عبد االله امير هاشمی، 

  . می باشد 2001تاريخ انتشار آن زمستان . منوچهر عزيزی و ديگران می باشد
    

 1980ه در کشور انگلستان در سالهای شماره از اين نشري 13): روشنگری(آدينليق                                   -
نشريه به مسائل آذربايجان در زمينه ی ملی، ادبی، تاريخی و . منتشر شده است 1989تا 

  . نشريه به دو زبان ترکی آذربايجانی و فارسی منتشر شده است. اجتماعی می پرداخت
    

ايجان پست ار گان انجمن آذربايجانيهای انتاريو در ماهنامه ی آذرب: آذربايجان پست                                  -
نوشته های آن عمدتاً . شهر تورنتو کانادا به زبانهای ترکی آذربايجان و انگليسی منتشر می شد

خبرهای انجمن، شعر، داستان، ترجمه و برخی مطالب در رابطه با مسائل انجمن و مسائل 
و  1996تا دسامبر  1994ين نشريه از آوريل ا. مطرح برای آذربايجانيها در شهر تورنتو بود



هاشم خسرو شاهی، : برخی نوسندگان آن عبارت بودند از. شماره انتشار يافت 16مجموعاً در 
  . علی رضا اصغر زاده، بابک تبريزی و صمد الدوز

در  1998وريل تا آ 1997فصلنامه ی قورتولوش از مارس ): رهائی(قورتولوش                                   -
اين نشريه به شکل . نويسنده ی اصلی و ناشر آن علی رضا اصغرزاده بود. کانادا منتشر می شد

و ) با الفبای لاتين و عربی(زبان اصلی نشريه ترکی آذربايجانی . مجله و رنگی چاپ می شد
، قورتولوش نشريه سياسی. گاهاً مقالاتی نيز به فارسی در آن چاپ می شد. انگليسی بود

  . از لحاظ سياسی همکاران آن طرفدار استقلال آذربايجان بودند. اجتماعی و ادبی بود
فصلنامه ی هارای نشريه ای اجتماعی، سياسی، تاريخی و هنری ): فرياد(هارای                                   -

. شر شده استشماره از آن منت 4شروع به انتشار کرده و تا کنون  2007هارای از يونی . است
. و انگليسی می باشد) با هر دو الفبای لاتين و عربی(زبان اصلی هارای ترکی آذربايجانی 

در اين . هارای اعلاميه، بيانيه و نوشته های گروه های مختلف آذربايجانی را منعکس می کند
رای ها. شکل برجسته ای دارد) ايران( نشريه مسائل مربوط به نقض حقوق بشر در آذربايجان 

و هيئت ) عليرظا ميانالی( سر دبير آن مظفر سعيد . به شکل مجله و رنگی چاپ می شود
تحريريه ی آن مرکب از فاخته زمانی، عظيم ابراهيمی، ساوالان قوروقچو، جعفر قهرمانی، علی 

هارای يکی از حرفه ای ترين نشريات . رضا نقی پور، حسين ملازی و پروانه حسن اوا می باشد
  . ی باشدمهاجرت م

 ***  

تاليف و چاپ کتاب در  1357بخش دوم فعاليت آذربايجانيها در مهاجرت بعد از انقلاب بهمن 
قبل از پرداختن به ليست اين کتابها تذکر چند نکته خالی از فايده . عرصه های مختلف می باشد

  : نيست

ازند که امکان بحث در باره ی آنها در داخل کتابها اساساً به موضوعاتی می پرد                                  -
  . کشور وجود ندارد

محل نشر کتابها همانند نشريات مهاجر آذربايجانی کشورهای جمهوری آذربايجان،                                   -
 -به نظر می رسد که بار اصلی مبارزه ی ملی. آلمان فدرال، سوئد، کانادا و دانمارک می باشد

  . تيک آذربايجانيها را در خارج از کشور، مهاجرين ساکن اين کشورها به دوش می کشنددمکرا
موضوع کتابها اساساً در باره ی ستم ملی موجود بر آذربايجانيها و راه های حل آن                                   -

  . دور می زند
شعر، فولکلور، داستان و طنز در اين کتابها جای برجسته ای را به خود اختصاص                                   -

  . می دهند
وسعت فعاليتهای انتشاراتی آذربايجانيها خبر از نقش مهم آنها در مبارزه ی                                   -

  . دمکراتيک داخل کشور می دهد

 3در زير اشاره ای فهرست وار به نام و موضوعات اين کتابها می کنم
 :  

    

رمانی است در دو جلد که به زبان ترکی آذربايجانی ): شاهين انقلاب(انقلان قارتالی                                   -
ی رمان نويسنده . در شهر باکو و توسط انتشارات آذربايجان منتشر شده است 1989در تاريخ 

موضوع رمان مربوط به بخشی از . سهراب طاهر از شاعران بنام آذربايجان محسوب می شود
اين رمان توسط عبد . زندگی سيد جعفر پيشه وری نخست وزير حکومت ملی آذربايجان می باشد

  . االله امير هاشمی به فارسی ترجمه شده است
داستان بلندی است از سهراب طاهر نويسنده و شاعر ): ژنرال فدائی(فدائی ژنرالی                                   -

دانشيان از کادرهای نظامی فرقه ی دمکرات . آذربايجانی در باره ی زندگی غلام يحيی دانشيان
آذربايجان بود که بعد ها در مهاجرت شوروی به عنوان مسئول فرقه ی دمکرات آذربايجان 

توسط  1987کتاب به زبان ترکی آذربايجانی و در سال . عضو رهبری حزب توده ايران نيز بود
  . انتشارات آذربايجان در شهر باکو چاپ شده است

درامی است در چهار پرده که توسط غلامرضا جمشيدی نويسنده و دراماتورق : شفق                                  -
درام شفق . اکو منتشر شده استتوسط انتشارات آذربايجان در شهر ب 1987آذربايجانی در سال 



که به زبان تورکی آذربايجانی است به مبارزه ی مردم آذربايجان بخصوص زحمتکشان اين ديار 
تبريز « از اين نويسنده قبلاً درامهای . در زمان تشکيل حکومت ملی آذربايجان می پردازد

  . شر شده اندمنت) برادران ناتنی(» ئؤگی قارداشلار« و ) جوانان تبريز( » گنجلری
مجموعه ی اشعار بختيار ارشادی ): يادگاری از تبريز هستم(تبريز ده ن يادگارام                                   -

در شهر باکو چاپ شده  1989شاعر آذربايجانی است که توسط انتشارات آذربايجان در سال 
  . 4جانی سروده شده اندشعرها اساساً در سالهای مهاجرت و همه به زبان آذرباي. است

توسط  2005اين خاطرات به زبان فارسی در سال : خاطرات غلام يحيی دانشيان                                  -
صمد نيکنام تنظيم و توسط نشر قلم منتشر شده است، کتاب احتمالاً ابتدا در شهر باکو منتشر و 

موضوع کتاب خاطرات سياسی . استسپس در يکی از کشورهای اروپای غربی تکثير شده 
  . غلام يحيی دانشيان در فرقه ی دمکرات آذربايجان و حرب توده ی ايران می باشد

واحدهای فدائی و قيزيلباش (ملی حکومت ين فدائی و قيزيلباش خالق قشون لاری                                   -
اکو توسط عليرضا ميانالی و لطفعلی در شهر ب 1998صفحه و در  148کتاب در ): حکومت ملی

موضوع کتاب شرحی است از واحد های نظامی حکومت ملی . اردبيليان به چاپ رسيده است
  . شمسی 1325آذربايجان در سال 

اين کتاب نيز از انتشارات روزنامه ی : »خورشيد صبح«مجموعه ی داستان                                   -
کتاب مجموعه ای از داستان وشعر به ربان آذربايجانی با الفبای عربی می  .آذربايجان می باشد

  . باشد
    

کتاب توسط ادبيات ): صفحاتی از تاريخ ادبياتمان(ادبيات تاريخيميزده ن صحيفه لر                                   -
لان در شهر توسط انتشارات نور 2994شناس و محقق آذربايجانی محمد علی حسينی در سال 

کتاب که . زبان کتاب ترکی آذربايجانی و الفبای آن لاتين می باشد. باکو به چاپ رسيده است
اين مقالات نتيجه ی سالها . مقاله می باشد اساساً به تاريخ ادبيات آذربايجان می پردازد 12شامل 

اينها . استتحقيق و جستجوی طاقت فرسای نويسنده در باره ی اديبان و شعرای آذربايجانی 
شاعران و اديبانی هستند که يا اصلاً شناخته شده نيستند و يا فقط اسمی از آنها در تاريخ ادبيات 

از محمد علی حسينی تا بحال دهها مقاله ی علمی و ادبی در نشريات . آذربايجان وجود دارد
ی اشعار از اين مولف مجموعه . مختلف جمهوری آذربايجان و غرب اروپا به چاپ رسيده اند

معجز شبستری بر اساس دستنوشته های شاعر بزرگ ساتيريک  آذربايجان به زودی منشر 
  . خواهد شد

مجموعه ی اشعار ترکی عباس صابری شاعر ): اشعار عباس صابری( شعرلر                                   -
در  2002ی در سال مبارز آذربايجانی که توسط محمد علی حسينی تنظيم و با مقدمه ای از و

که بعد از انقلاب  -اشعار شاعر مبارز و مردمی آذربايجان صابری . برلين به چاپ رسيده است
  . تا بحال بصورت يک مجموعه به چاپ نرسيده بودند -بهمن درگذشت

مد علی کتاب مجموعه ی مقالاتی از مح: برخی ديدگاها در باره ی مسائل ملی                                  -
حسينی، محمد علی فرزانه، سعيد پيوندی، مهرداد بروجردی، بيزن رضائی و عليرضا مناف 

مقالات اساساً به مسئله ی . زاده است که توسط محمد علی حسينی گردآوری و تنظيم شده است
کتاب در شهر برلين توسط . ستم ملی و راهکارهای حل آن در ايران می پردازند

M.A.DRUCK تاريخ نشر آن می بايست سال .  د تاريخ نشر به چاپ رسيده استو بدون قي
  . ميلادی باشد 2005

رمانی است که به زبان ترکی آذربايجانی و با الفبای عربی توسط : سبتچی حسن                                  -
مولف ناشر کتاب خود . آذرخش در آلمان فدرال به چاپ رسيده است. ش. شاعر آذربايجانی غ

صفحه  200رمان عبارت از . به چاپ رسيده است 1998کتاب به احتمال زياد در سال . می باشد
و موضوع آن دوران بعد از جنگ جهانی دوم و تاسيس حکومت ملی آذربايجان را در بر می 

  . گيرد
ين غروی است که با نام مجموعه ی اشعار ترکی نورالد): کو ه طلا(قيزيل داغی                                   -

  . توسط انتشارات آنا ديلی در شهر بن منتشر شده است 1984تبريزلی فائق در سال 
مجمو عه ای از مقالات سيد جعفر پيشه وری و ): صفحات زرين( قيزيل صحيفه لر                                   -

به  1346ان که اولين بار در سال مقالات روزنامه ی آذربايجان ارگان فرقه ی دمکرات آذربايج
چاپ رسيده بود، توسط انتشارات آناديلی و با مقدمه ای از صاحب اين انتشاراتی نورالدين 

  . آلمان فدرال منتشر شده است -در شهر بن 1989غروی در سال 



کتابی است برای فراگيری  ):زبان مادری مان را ياد بگيريم(آنا ديليميزی ئؤره نک                                   -
ربان ترکی آذربايجانی توسط کودکان با عکس های رنگی که بوسيله ی انتشارات آناديلی در 

  . آلمان فدرال منتشر شده است - در شهر بن 1989سال 
ی است که کتاب): قواعد انشائی زبان مادری مان( آنا ديلی ميزيم يازماق قايدالاری                                   -

 -در شهر بن 1990توسط انتشارات آناديلی و صاحب اين انتشاراتی نورالدين غروی در سال 
کتاب در باره ی قواعد دستوری و املائی زبان ترکی آذربايجانی . آلمان فدرال منتشر شده است

  . است
عه ی اشعار ترکی شاعر آذربايجانی مجمو): درختی بر سر راه(يول اوستونده آغاج                                   -

  . در شهر بن به چاپ رسيده است 1992عزيز سلامی که در سال 
 1985کتابی است که در سال : خود آموز زبان ترکی آذربايجانی برای آلمانی زبانها                                  -

  . به چاپ رسيده است توسط علی فريور دبير انجمن دوستی آذربايجان و آلمان در شهر بن
بهروز حقی در اين کتاب به بررسی قيام دهقانی : جهان بينی حماسه ی کوراوغلو                                  -

با تابلوی رنگی کوراوغلو اثر نقاش کتاب که . کوراوغلو قهرمان افسانه ای آذربايجان می پردازد
توسط انتشارات آذربايجان در  1385بزرگ آذربايجانی علی مينائی تزئين يافته است، در سال 

 2003ترجمه ای از اين کتاب به زبان ترکی آذربايجانی در سال . شهر کلن به چاپ رسيده است
  .   به چاپ رسيده است» کوراوغلو، تاريخی، ميتولوژی، گرچکليک« در شهر باکو تحت نام 

کتابی است در باره ی ) : ادبيات شفاهی آذربايجان(آذربايجان شفاهی خلق ادبياتی                                   -
فولکلور غنی مردم آذربايجان که توسط بهروز حقی نويسنده ی پر کار آذربايجانی در دسامبر 

  . ثر انتشارات آذربايجان می باشدناشر ا. در شهر کلن به چاپ رسيده است 1990
کتابی است در ): ريشه ها و منشا ضرب المثل ها( آتالار سؤزلری نين کؤک لری                                   -

توسط بهروز حقی در شهر  1989باره ی ضرب المثل های آذربايجانی و منشا آنها که در سال 
  . ات آذربايجان می باشدناشر اثر انتشار. کلن به چاپ رسيده است

اثر ديگر بهروز حقی در باره ی ضرب المثل ): ضرب المثل ها(آتالار سؤزلری                                   -
  . توسط انتشارات آذربايجان در شهر کلن به چاپ رسيده است 2000های آذربايجانی که در سال 

اثر ديگری از بهروز حقی در باره ی فولکلور مردم : بيلمه جه لر تاپاجالا و                                  -
  . توسط انتشارات آذربايجان در شهر کلن به چاپ رسيده است 2000آذربايجان که در سال 

سال زندان و شکنجه به خاطر  32 -لحظاتی از زندگی صفر خا ن قهرمانيان                                  -
اين کتاب اولين اثری است که در باره ی زندگی صفر قهرمانيان سمبل : انخودمختاری آذربايج

مولف اثر بهروز دهقانی که خود سالهای زيادی را . زندانيان سياسی در ايران منتشر شده است
همبند صفر خان بوده است، در اين اثر اين سمبل مقاومت مردم آذربايجان را به خوانندگان 

توسط انتشارات آذربايجان در شهر کلن به چاپ رسيده  1994ل کتاب در سا. معرفی می کند
  . ضمناً ترجمه ی اين اثر نيز به زبان ترکی آذربايجانی در شهر باکو منتشر شده است. است

کتاب شعری است از سليمان اوغلو که در سال : کؤنول باجاسيندان گؤگره ن باخيش                                  -
  . شعر ها همه به ترکی و الفبای آن عربی است. نسه به چا پ رسيده استدر فرا 1987

کتاب شعر ديگری است از شاعر پرکار سليمان اوغلو که در : وارليق دوزلاغيندا                                  -
  . شعر ها همه به ترکی هستند. در شهر کلن به چاپ رسيده است 1990سال 

. مجموعه ی شعر ترکی ديگری است از سليمان اوغلو: بارماقلاريمين اعتکافيندا                                  -
  . در پاريس به چاپ رسيده است 1991کتاب در سال 

ی شعر ها که تجربه ی تازه ا. مجموعه ی شعری است از سليمان اوغلو: من ايله سن                                  -
شعر ها به . از سيمان اوغلو محسوب می شوند با کوتاهی مصراع هايشان جلب توجه می کنند

کتاب توسط انتشارات بايقوش در . ترکی و با هر دو لفبای عربی و لاتين به چاپ رسيده اند
  . به چاپ رسيده است 1995زمستان 

مقدمه ی مفصلی از سليمان اوغلو در باره ی شعر مدرن کتاب که با : نوم کتابيندان                                  -
آغاز می شود مجموعه ای است از اشعار ترکی بحث انگيزی که جا دارد در يک مطلب جداگانه 

توسط مرکز فرهنگی آذربايجان در شهر  2003کتاب در سپتامبر . ای مورد مداقه قرار گيرد
کتاب به زبان آلمانی توسط اينگريد ريشتر و ترجمه ای از اشعار اين . برلين به چاپ رسيده است

در آلمان منتشر شده  2005در اواسط    Auf dem Ruffelآيقين قاراداغلی توسط انتشارات 
  . است

مجموعه ی از انديشه ها و تفکرات شاعرانه ای است که : قارالتی لار ماهنی سی                                  -
زبان کتاب . در آلمان فدرال به چاپ رسيده است 1994بسال ) تنگؤز(توسط غلامحسين والی 

  . ترکی و الفبای آن عربی ولاتين می باشد



مجموعه ی اشعار غلامحسين والی گؤزتن که با هر دو الفبای عربی و : سيزلره                                  -
  . ان فدرال به چاپ رسيده استتوسط انتشارات بايقوش به زبان ترکی در آلم 1996لاتين بسال 

مجموعه ی ديگری از اشعار غلامحسين والی گؤزتن که با هر : دگيرمان کؤلگه سی                                  -
توسط انتشارات بايقوش به زبان ترکی در آلمان فدرال به  1997دو الفبای عربی و لاتين بسال

  . چاپ رسيده است
کتاب، ): تاريخ پارلمانتاريزم در ايران( ايراندا پارلامنتاريزم سيستمی نين تاريخی                                   -

تحقيقی است در باره ی سيستم پارلمانی در ايران که دوره ای مابين جنبش مشروطيت و انقلاب 
مولف احمد يزدانی در عين حال به احزاب و تشکلهای سياسی در . بهمن را در بر می گيرد

توسط مؤلف بزبان ترکی آذربايجانی و با الفبای عربی  1991کتاب بسال . يران نيز می پردازدا
  . به چاپ رسيده است

-                                  Geteiltes Aserbaidschan, Blick auf ein bedrohtes Volk   ) آذربايجان
ی است از احمد يزدانی که به زبان کتاب ديگر): تقسيم شده، نگاهی به يک ملت در خطر زوال 

کتاب که با . در بزلين منتشر شده است 1993بسال    Das Arab Buchآلمانی توسط انتشارات
نگاهی به تاريخ آذربايجان، تقسيم آن بين دولتهای تزاری و ايران آغاز می شود، با شرح پروسه 

جنوب و شوروی در شمال  ی تکامل هر دو بخش از آذربايجان تحت سلطه رژيمهای پهلوی در
کتاب با اشاره به پاک سازی قومی در قره باغ و خاکهای آذربايجان که توسط . ادامه می يابد

  . ارمنی ها اشغال شده اند، بخشی را نيز به مسئله ی اتحاد دو آذربايجان اختصاص می دهد
لغت يکی از  40000ين کتاب لغت با بيش از ا: فرهنگ لغت آلمانی به آذربايجانی                                  -

احمد . بهترين کتابهای لغتی است که در سالهای اخير به زبان ترکی آذربايجان منتشر شده است
 proتوسط  2004کتاب در سال .يزدانی سالهای زيادی صرف تهيه اين کتاب کرده است

literatur Verlag  در برلين به چاپ رسيده است .  
يونس پارسا بناب در اين کتاب : محيط سياسی و زندگی ميرزا علی معجز شبستری                                  -

مؤلف که معجز را يکی . به زندگی شاعر بزرگ ساتيريک آذربايجان معجز شبستری می پردازد
از بزرگترين شاعران ساتيريک آذربايجان می داند، نگاه مختصری نيز به ديگر شاعران 

ان همجون مهستی گنجوی، فضولی، قوسی تبريزی، صابر، نسيمی و شاه اسماعيل آذربايج
جوادی در اين اثر سعی کرده است که ترحمه ی فارسی بعضی از اشعار معجز را . خطائی دارد
توسط چاپخانه ی مرتضوی در کلن  1987و چاپ دوم آن  1981چاپ اول کتاب در . نيز بياورد

  . صورت گرفته است
مجموعه ای از داستانهای کوتاه و اشعار نويسندگان هر دو بخش ): بخوان( اوخو                                   -

 Auf demشمالی و جنوبی آذربايجان که با مقدمه ای آلمانی از نعمت رحمتی توسط انتشارات 
Ruffel  رحمتی در کنار آثار نويسندگانی . در هامبورگ به چاپ رسيده است 2001بسال

مچون عزيز جعفر زاده، عبداله شائق، نظامی گنجوی، آثاری نيز از صمد بهرنگی، شهريار و ه
مجموعه به زبان ترکی با هر سه الفبای عربی، لاتين و کريل . بولود قارچورلو سهند آورده است

  . به چاپ رسيده است
اليف اين اثر، نعمت رحمتی جای خالی چنين با ت: فرهنگ لغت آذربايجانی به فارسی                                  -

لغت بسال  35000کتاب با بيش از . فرهنگی را در مهاجرت برای آلمانی زبانها پر کرده است
از ديگر آثار نعمت . در هامبورگ منتشر شده است Auf  dem Ruffelتوسط انتشارات  1999

 -2001سپتاميبر ( اجالاررحمتی که در آلمان منتشر شده اند می توان به کتاب های تاپم
 - 2001همراه با احمد حسينوف، آپريل (و فرهنگ لغت حقوقی آلمانی به آذربايجانی ) هامبورگ
  . اشاره کرد) هامبورگ

احد واحدی با ): برگزيده ی اشعار ناظم حکمت( ناظم حکمت، سئچيلميش شعرلر                                   -
عر بزرگ ترک و برگرداندن آنها به الفبای عربی کار بزرگی را شعر از اشعار شا 60انتخاب 

واحدی تنها به برگرداندن الفبای اشعار . در معرفی ناظم حکمت به ترکهای ايران انجام داده است
اکتفا نکرده بلکه با ترجمه ی بعضی از لغت ها به ترکی آذربايجانی کار خواننده آذربايجانی را 

توسط نشر  1994کتاب با مقدمه ای از مؤلف در سال . وده استدر فهميدن شعرها آسان نم
  . نخستين منتشر شده است

کتاب نتيجه ی چندين سال ): ترانه های خلقی آذربايجان(آذربايجان ائل ماهنيلاری                                   -
فرزانه و زحمت محمد علی فرزانه فولکلور شناس بزرگ آذربايجانی است که توسط بنياد 

کتاب با مقدمه ی . در شهر کلن به چاپ رسيده است 1995چاپخانه ی باقز مرتضوی بسال 
  . ترانه ی خلقی آذربايجان می باشد 177زيبائی از فرزانه و شامل 



امه اين ويژه ن): ويژه نامه ی آذربايجان(دفترهای کانون نويسندگان ايران در تبعيد                                   -
در چاپخانه ی باقر مرتضوی با ويراستاری اصغر تاج احمدی و رضا اغنمی به  1999بسال 

آثاری از . زبان مجموعه، ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی می باشد. چاپ رسيده است
نويسندگان و شاعران آذربايجانی همچون رضا اغنمی، حسن ايلديريم، بايله بايرامووا، محمد 

ی، حميد دادی زاده، ناصر داوران، جهانگير سليم اف، عمران صلاحی، حميد علی تاج احمد
  . فرشباف، هادی قاراچای، ائلدار موغانلی و  حميد نطقی زينت بخش اين مجموعه هستند

مجموعه ی شعر هادی قاراچای شاعر معاصر آذربايجان ) : بادام زار(بادامليقلار                                   -
قاراچای که يکی از شاعران . در آلمان فدرال به چاپ رسيده است 2005باشد که در سال می 

درد ) بی نهايت(مطرح آذربايجان محسوب می شود، در شعر های زيبايش همچون سونسورلوق 
شعرها همه به ترکی آذربايجانی و الفبای آن عربی می . و رنج ملت اش را شاعرانه ترنم می کند

  . باشد
نظيره ای است بر شاهکار حيدر بابايا سلام محمد حسين شهريار که : عينالی يه سلام                                  -

. در شهر کلن به چاپ رسيده است 2006سروده شده و بسال ) وافی( توسط عليرضا پور بزرگ 
يز از خانم آی بنيز کنگرلی کتاب را برای چاپ حاضر کرده و توضيحات مربوط به کتاب ن

  . بهروز حقی است

    

    

کتاب مجموعه ای از آثار جاودانی شاعر بزرگ ): کتاب پدرم( دده مين کتابی                                  -
در شهر استکهلم به چاپ  2001معاصر آذربايجان بولوت قارا چورلوی سهند می باشد که بسال 

توسط انتشارات  1343در سال » سازيمين سؤزو« قبل از اين بخشی از کتاب با نام . رسيده است
چاپ سازيمين سؤزو در آن موقع همانند انتشار پوئمای . شمس در تبريز به چاپ رسيده بود

يجانيها محسوب می جاودانی حيدر بابای شهريار حادثه ی فرهنگی و سياسی بزرگی برای آذربا
دمکراتيک آذربايجان با اين اشعار قدم به ميدان مبارزه گذارده و  -يک نسل از مبارزين ملی. شد

عده ای از آنها با ترنم اشعار شهريار و سهند در مقابل جوخه های اعدام رژيمهای پهلوی و 
ند در اختيار اينک با دده مين کتابی بخش اعظم اشعار و نوشته های سه. اسلامی ايستادند

مقدمه ی شعر گونه ی کتاب را  همرزم شاعر، محمد علی فرزانه . خوانندگان قرار می گيرد
کتاب از بخش های سازيمين سؤزو، دده مين کتابی و قارداش آندی تشکيل شده . نوشته است

کار طاقت فرسای تايپ و . صفحه با هر دو الفبای لاتين و عربی است 496حجم کتاب . است
کتاب توسط ممی اردبيلی و با همکاری همکاران نشريه ی دورنا که به تايپ بخشی از آن  تنظيم

  . ياری رسانده اند، انجام پذيرفته است
گوشه هائی از تاريخ آذربايجان و گفتگوئی با يکی از سران فرقه ی دمکرات                                   -

يحيائی توسط انتشارات زاگرس در سوئد بسال کتابی است که به کوشش حسين : آذربايجان
بخش اول کتاب به اوضاع اقتصادی و سياسی آذربايجان از واپسين . به چاپ رسيده است 1997

سالهای سلطنت سلسله ی قاجار تا تشکيل فرقه دمکرات آذربايجان بعد از جنگ جهانی دوم  می 
اين مصاحبه از اين نظر جالب . بخش دوم کتاب شامل مصاحبه ای است با تقی موسوی. پردازد

توجه است که تقی موسوی به عنوان عضو سازمان افسری حزب توده، يکی از معدود خلبانان 
ارتش حکومت ملی آذربايجان، فعال فرقه ی دمکرات آذربايجان در دوران مهاجرت که روابط 

ی حزب توده ايران نزديکی با مقامات شوروی داشته است، از خيلی از مسائل مربوط به فعاليتها
از اين نويسنده اخيراً کتاب . و فرقه ی دمکرات آذربايجان اطلاعات دست اولی را دارا بود
  . مصاحبه با محمد علی فرزانه نيز در سوئد به چاپ رسيده است

سياسی ايران رسپوبليکاسی ايله آذربايجان رسپوبليکاسی آراسيندا اقتصادی و                                   -
کتاب عبد اله امير هاشمی به ): روابط اقتصادی و سياسی ايران و جمهوری آذربايجان(مناسبتلر 

تا  1991روابط اقتصادی جمهوری اسلانی ايران با جمهوری آذربايجان در فاصله ی سالهای 
امير هاشمی در اين کتاب به مناسبات دو کشور که مخصوصاً به خاطر . می پردازد 1997
ی حکومت ايران از سياستهای اشغالگرانه ی دولت ارمنستان در قبال جمهوری حمايتها

آذربايجان و استفاده بخشی از فعالين ملی آذربايجانی از خاک آن کشور عليه جمهوری اسلامی 
کتاب به زبات ترکی . هيچوقت خالی از تشنج و کشمکشهای سياسی نبوده است، می پردازد



در استکهلم  چاپ  1999نوشته شده و توسط نشريات آرش در سال  آذربايجانی و با لفبای لاتين
  .  شده است

 5عبد االله امير هاشمی با استفاده از ) : چرا به اين روز افتاديم( نده ن بو حالا قالديق                                   -
شمالی منتشر در آذربايجان  1907تا  1906شماره ی نشريه فيوضات که در فاصله ی سالهای 

اثر حسن صبری عيوض اف را به » نه ده ن بو حالا قالديق« می شد، پيس ترکی دو پرده ای 
توسط انتشارات آرش در  2000الفبای لاتين و کريل برگردانده و به صورت يک کتاب بسال 

  . استکهلم به چاپ رسانده است
کتاب مجموعه ای از مقالاتی است که عبد ) : وعه ی مقالاتمجم( مقاله لر توپلومو                                   -

کتاب با هر دو الفبای عربی و لاتين بسال . االله امير هاشمی در سالهای مهاجرت قلمی کرده است
  . توسط انتشارات آرش در استکهلم به چاپ رسيده است 2005

ی از رمان سهراب طاهر نويسنده ی آذربايجانی می ترجمه ای فارس: شاهين انقلاب                                   -
و  2004ترجمه ی رمان توسط عبداالله امير هاشمی بسال . باشد که شرح آن در بالا آمده است

ضمناً از اين مترجم ترجمه ی تاريخ . توسط انتشارات آرش در استکهلم صورت گرفته است
از ( ی سياسی حيدر علی اف  و چهره) از فارسی به ترکی آذربايجانی(مشروطه ی کسروی 

  .                      را در دست داريم که هر دو در کشور سوئد به چاپ رسيده اند) ترکی آذربايجانی به فارسی
ماشااله رزمی اولين محققی است که به : آذربايجان و جنبش طرفداران شريعتمداری                                  -

در  2000کتاب که توسط نشر تريبون در سال . آذربايجان پرداخته است جنبش خلق مسلمان در
استکهلم به چاپ رسيده است، اثر جالبی است که اين جنبش را از بدو پيدائی تا شکست آن مورد 

  . بررسی قرار می دهد
نظامی و زندان خاطرات مير موسی هاشمی از دوران خدمت : خاطرات يک سرباز                                  -

  . در شهر مالمو سوئد منتشر شده است 2007مولف اثر، بسال 
 21پوئمای ( نهضتی ئوزرينه بير نئچه سؤز  21آذرين ايگيرمی بيری پوئماسی و                                   -

ت پوئمائی است از دورنا ايلقارلی در باره ی نهض): آذر 21آذر و سخنی چند در باره ی نهضت 
  .        منتشر شده است 1995ملی آذربايجان به ترکی آذبايجانی که در شهر استکهلم بسال 

-                                      
    

کتابی است از ) : آذربايجان جنوبیشعور ملی در ( جنوبی آذربايجان دا ملی شعور                                   -
کتاب که توسط تاج احمدی از . در فرانسه منتشر شده است 2000ودادی مصطفايف که در سال 

الفبای کريل به الفبای عربی برگردانده شده است، توسط چاپخانه ی مرتضوی به چاپ رسيده 
ن جنوبی را از مصطفايف در اين کتاب پروسه ی شکل گرفتن شعور ملی در آذزبايجا. است

  . اواخر قرن نوزدهم تا زمان حاضر بررسی می کند
رمان محمد سعيد اردوبادی که توسط آيدين ياشار با ): سالهای خونين( قانلی ايل لر                                  -

از محمد سعيد اردوبادی رمان دوجلدی . الفبای لاتين و به ترکی در فرانسه منتشر شده است
  . ز مه آلود پيش از اين به فارسی ترجمه شده استتبري

کتاب ديگری است از آيدين ياشار که از : بازيابی هويت ملی در يک کشور مسلمان                                  -
کتاب به پروسه ی شکل گيری . انگليسی به فارسی ترجمه شده و در فرانسه به چاپ رسيده است

  .   ن در هر دوبخش شمال و جنوب آن می پردازدهويت ملی ملت آذربايجا
    

کتاب که بخشی از اسناد منتشره در : مجموعه ی اسناد حکومت ملی آذربايجان                                  -
دوران حکومت ملی آذربايجان را در بر می گيرد، توسط عليرضا ميانالی جمع آوری و توسط 

  . منتشر شده است 2002انادا بسال آذر در ونکوور ک 21انتشارات 
مجموعه ای از اشعار شاعره ی مبارز آذربايجانی زنده ): مدينه گلگون(تبريزيم منيم                                   -

در ونکوور کانادا توسط  2001ياد مدينه ی گلگون که توسط عليرضا ميانالی جمع آوری و بسال 
  . و راديوسو به چاپ رسيده استآذر و اودلار يورد 21انتشارت 

مجموعه ای از آثار قلمی سيد جعفر پيشه : مجموعه ی مقالات سيد جعفر پيشه وری                                  -
آذر و اودلار يوردو راديوسو  21وری که توسط عليرضا ميانالی جمع آوری و توسط انتشارات 

  . در ونکوور کانادا چاپ شده است
مجموعه ای از اشعار عليرضا ميانالی ...) : افسانه است هنوز...(ناغيل دی هله                                   -

  . در ونکوور کانادا به چاپ رسيده است 2002به زبان ترکی آذربايجانی که بسال ) مظفر سعيد(
کتاب دو جلدی ) : ا اسلحه اندازه گيری شدزمينی  که ب(سيلاحلا اؤلچولن تورپاق                                   -

عليرصا ميانالی اثر جامعی است در باره ی تشکيل و فعاليت فرقه ی دمکرات و همچنين 



در اين کتاب عليرضا ميانالی با استفاده از اسناد متعدد، حقانيت تشکيل . جکومت ملی آذربايجان
به مصاف تهمت های دشمنان اين و اقدامات فرقه و حکومت ملی آذربايجان را ثابت کرده و 

  . در ونکوور کانادا به چاپ رسيده است 1995کتاب در سال . جنبش می رود
-                                  Iran and challenge of diversity  : کتابی است به زبان انگليسی که توسط

مولف دراين کتاب به بنياد . منتشر شده است 1997عليرضا اصغر زاده در ونکوور کانادا بسال 
گرائی اسلامی، نژاد پرستی آريائی و مبارزه ی دمکراتيک مردم در ايران از منظر يک 

  . روشنفکر آذربايجانی می پردازد
سياست خارجی ايران ( خارجی سياستی ايکينجی دنيا محاربه سينده ن سونرا ايرانين                                   -

اورلف که در . آ. اين کتاب ترجمه ای است از نويسنده ی روسی س): بعد از جنگ جهانی دوم
کتاب از زبان روسی به . آذر در ونکوور کانادا منتشر شده است 21توسط انتشارات  2001سال 

  . دانشيان ترجمه شده است. صابر و ا. ترکی آذربايجانی توسط ا
غير از اينها جندين کتاب شعر به زبان ترکی با الفبای لاتين و عربی در کانادا منتشر                                   -

  . شده اند که صاحب اين قلم هنوز به آنها دسترسی پيدا نکرده است
    

در  1991ان آراز نوشته و به سال اين کتاب به وسيله ی توف: آذربايجان و ملت آن                                  -
کتاب که ابتدا به صورت يک جزوه در سه . شهر کپنهاگ دانمارک توسط مولف منتشر شده است

مولف در اين کتاب تاريخ . قسمت منتشر شده بود، بعد ها شکل کتاب به خود گرفته است
  . آذربايجان را از زمانهای قديم تا به امروز بررسی کرده است

    

 1988کتابی است که توسط عباسعلی چوادی تاليف و بسال : آذربايجان و زبان آن                                  -
جوادی در اين کتاب که به فارسی . ايالات متحده ی آمريکا به چاپ رسيده است  Piedmontدر 

ن امروز به نگاشته است، با اشاره به تاريخجه ی زبان ترکی آذربايجانی و جايگاه آن در ايرا
تلاشهای پان ايرانيستها برای به حاشيه راندن اين زبان در زندگی اجتماعی مردم آذربايجان می 

  . پردازد

    

   2007تابستان  -آلمان فدرال
____________________________________________________________

 __  
از آذربايجان می رود منظور منطقه ای است که امروزه  در اين نوشته هر کجا سخن                               -1

  . جمهوری آذربايجان شامل بخش شمالی آذربايجان می باشد. در قلمرو کشور ايران قرار دارد
به علت ضيق وقت و عدم دسترسی به بسياری از فعالين فرهنگی، ادبی و سياسی                                -2

کتابها و نشرياتی که در اين نوشته آمده اند، فقط بخشی . اقص می باشدآذربايجانی اين فهرست ن
. از فعاليتهای فرهنگی تحسين برانگيز آذربايجانيها در شرائط دشوار مهاجرت می باشد

بخصوص نشريات و کتابهائی که توسط فعالين و جمعيت های فرهنگی آذربايجانی در ممالک 
ليا و ايالات متحده ی امريکا منتشر و چاپ شده اند، در اين دانمارک، ترکيه، نروژ، فنلاند، استرا

تلاشهای نگارنده در فرصت محدودی که برايش وجود داشت در اين عرصه به . ليست نيامده اند
نگارنده اميد آن دارد که نوشته اش قدم اول و تخته ی پرشی باشد برای تحقيقات . جائی نرسيد
عمری باقی باشد، سعی خواهد کرد که اين کار اوليه را به خود نگارنده نيز اگر . بعدی محققين

جا دارد همينجا از دوستانی که توسط تلفن، فاکس، ايميل و نامه مرا در تهيه . سرانجامی برساند
  . اين مطلب ياری کرده اند، تشکر بکنم

يجه ی زحمات شبانه روزی بی اجر و که نت - با اينکه در ميان اين کتابها آثار ذيقمتی                                -3
وجود دارد، منتها بررسی اين کتابها مجال و فرصت ديگری را   -مواجب مولفين آنها می باشند

تهيه ی مطلب حاضر صاحب اين قلم را چنان . می طلبد که از حوصله ی اين مقال خارج است
  . به شوق آورده است که در اولين فرصت به اين کار خواهد پرداخت

ه غير از چند اثری که در بالا به آنها اشاره شد، انتشارات آذربايجان در شهر باکو ناشر چندين ب
اثر ديگر نيز می باشد که متاسفانه صاحب اين قلم هنوز نتوانسته است که به آنها دسترسی پيدا 



همچون  از اين آثار می توان به کتابهای رمان نويس و دراماتورق آذربايجانی تقی خشکنابی. کند
اشاره کرد که توسط اين انتشاراتی در )  پدر(» آتا« و ) دوبرادر(» ايکی قارداش« رمانهای 

  . سالهای مهاجرت تجديد چاپ شده اند

 


